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PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30425
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keepthesei t
WARNING! Read allsafety warnings andafety use dati
The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with
anenergy of 200 Jand squeezing underaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkiit for any damage, tears and sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
B Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The pmtemon category symbol is provided on each piece of footwear.

Tho ds

for

protecti

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feet too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear it your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

.

- other material

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011 standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is
resistantto diesel fuel.

The 52 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and,
feature edwater i bsorption

The S3 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and,

additionally, providesresistance to punctures and hasa threaded sole.

The $4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to

diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasa threaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.

FOmeansthat the outsoleisresistant to fuel oil.

The SRA symbol means that the product s slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRCsymbol means that the footwear s slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *

andsteel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailed information on protection level referto150 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovi i instelectrichazard, and dang voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of airata
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashesmay occur;

«) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of-50°Corlower;

d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwearin cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze or deformitduring storage.

After each use or before you start e, clean the footwear ghly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally
atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather fomwear care agems to malnlaln it. Texule components should be maintained by
usingany for

il pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.
W Shelflife:
Correctly maintained, stored and transp footwear its suitability for purpose for 10
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufacture s provided on each piece of footwear.
NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability
for dless of the i dateof manufacture.

Dispose of the footwear by complying with applicable legal regulations afterits use period s over.

M Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.

| | i dil istaticsafety f

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
for flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, s it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further i

avoid therisk. Itis rec i thatthose
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectis lower than 1000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified
at 100 k0, which is necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in
case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the
users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient
protection and additional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary tomake every effort tomake the footwearfulfill its intended functions of
carrymg 1he charges away lhroughoul its use life. Users are recommended to establish internal
formitonareqularand frequentbasis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It s recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

M Notified body:

The process of i rformed by noti No.0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19
1WD, United Kindom.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Description of symbols:

L30425XX —PROFIX code,

XX=39-47 — size; safety footwear protection category; YYYY/XX - year and quarter of footwear
manufacture; serial number ending with ZDI.

electricresistan;

- — ANTISTATIC
FREE METAL FREE

& — CLOSED HEEL AREA — RUBBER SOLE
RUBBER

_ HEEL PART ENERGY _ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
ABSORPTION STEEL SURFACES

COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP —
— PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200)

—DIESEL OIL RESISTANT

RGLBE




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30425
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG
SORGFALTIGLESEN.

denWa Nach der b

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit

WARNUNG! Lesen Sie alle Si i d -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der persgnlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 uberem und sind gem. der Norm IS0 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU ich ist: www.lahtipro.pl

derSchuhe den

Die Konser ind. einmalim hfiihren, und bei i i Ni

B Nutzbarkeitsdatum:
Bei entspre(hender Pflege, Lagerung nnd Transport betragt der Nutzbavkeltsze\(ranm der Schuhe 10 Jahre

Die Sicherhei iigen iiber di haften und sind zum Schutz der

FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden

Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schutz vor dem Schlag mit der

Energievon 200 ) und vor dem Pressen unter der von15 i

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschidigt issensind sowie ob die Sohlen keine R

haben. Nach dem Anzlehen der Schuhe pvufen uh sie d\e FiiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt

sind, indenfFiif

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
i Schiden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszuﬂlhrenden Arbert anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh

angebracht. DieS¢

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dam\ekemen Dm(kaufdleFuBeauxuben Gle\(hzemg sollte es unmaglich sein, die FiiBe
ohnedie % iehen. | die eines Anpassung
derSchuhean die FuBf I Iche Mittel kbnnen zur

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oder ohne Aufschniirungausziehen.

DIESe chuhe sind aus Materialien h it di i I he ifen. Es konnen
individuelle Falle solcher i ftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
denArztzuRateziehen.
DasF anderan den Schuhen der zu den Schuhen bei Etikette
finden und die einzel "

- anderes Material

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm IS0
20345:2011erfiillen.

Die Schutzkategorie 51 informiert, dass dle Schuhe dIE grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

abdem? istaufjedem Sch
VORSICHT! Bei allen me(hams(hen S(haden S(heuemellen Rissen, Lochern, AufreiBungen verlieren die
Nach der Abs derSchuhe solltensi dengeltend, i werden.

M Transport
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.
L] i d i i Schuhen:
Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Megl\(hke\( der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, .B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen soW|e, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der E ] derunter besteht. Es wird empfohlen,
2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem
garantieren kdnnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere
MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahnmgen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt d des uf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrénkten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen untemnommen
werdenmiissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
derenNutzungin der gebung. Esistal: dig, danach zu streben, dass die Schuhe die fiir
sie vorgesehene Funktion der Ableitung von i Ladungen erfiillen und d h
S(hutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen die
lichen Pril fungendes lektrischen festzulegen und sie regelmaBig kurzen

s wird empfohlen, dass di
E d

den und die i im
ich verfiigen, andigkei

Die Schutzkategorie S2 informiert, dass die Schuhe die Anfordemngen 1 erfillen und sich zusatzlich mit

dereingeschra hlassigkeit b:

Die Schutzkategane SS |nform|ert dass die Schuhe dle Anforderungen S2 erfiillen und sich zusétzlich mit

der ohlen
Die Schutzkategorie S4 mformlen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber

den B und die i im
Fersenbereichverfiigen.

Die S(hutzkalegune S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei $4, zusatzlich sind die
< undverfiigen iiber eir Sohle.

Das Symbol Pit iert, dass die Sohll I hstec andigi

Das FO- dassdie Sohle gegen Di igi

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.
Das Symbol SRC steht fiir die Ant\ruts(hbestandlgke\t auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

den

indin derNorm15020345:2011zufinden.

W Gebrauchseinschrénkung:

DleseSKhuheslndm(h\geelgnel

a) zum Schutzvor i i Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

o) fiirden Gebrauch bei niedri derenFol
von-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lager. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstianden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder
deformieren.

it derWirkung der Luft mit der Temperatur

dvordenP die Schuh ig reini danschlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
Inder I am besten an einem gut beliift tundfernvon

Die Schuhe der I. Klassifizierung konnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine langere Zeit
getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung kinnen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Belmen des
qefahrlic wieder priift. Es wird hlen, dass der d he
wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz nicht
authebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am der itét mit den nahm die Einheit Nr. 0362
teil. ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD,
United Kindom.

Am der at mit den nahm die Einheit Nr. 2575
teil. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio- Milano, Italy.

M Erklarung derSymbole:

L30425XX — der PROFIX-Kode,

XX=39-47 — GroRe; Schutzkategorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das Produktionsjahr und -Quartal

derSi itsschuhe; —abgeschlossen mit den Buchstaben ZDI.

_ ANTIELEKTROSTATISCHE
FREE ~KEINE METALLELEMENTE EIGENSCHAFTEN
& _ GESCHLOSSENER — GUMMISOHLE

A ZB  FeRsENBEREICH

_ ENERGIEABSORPTION IM _ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN

DER ENERGIE VON 200

RLEO

i SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
—DIESELOLBESTANDIGKEIT h = SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCJA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i

wszystkie

Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii $rodkow ochrony indywidualnej i jest zgodne z
pos(anowwmaml Rozporzqdzema 2016/425 oraz wykonane zgodnie z normq 150 20345:2011. Adres
tronyi j osci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stép
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewnialy ochrone przed uderzeniem z energia réwng 200 J i przed Sciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacym rownym 15 kN.

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewnic sie, ze nie uciska ono stopy i nie jest

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30425
Instrukcja oryginalna

miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze Ietmej wody i mydla Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w iejscu, z dala od 2 iepta. P ym wy: iu nalezy przystapic
dokonserwacjiobuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomocg Srodkéw do konserwacji obuwia skérzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogdlnodostepnych Srodkéw
przeznauony(hdutego(elu.

l'{ A
Konserwaqg nalezy przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwigkszyc jej czestotliwosc.

[ ] Okres przydatnoé:i:
buwie 7ach

, przedt i ad
5 b

$¢prze

ukvesﬂ]lat ddaty ji. D:
UWAGA' W przypadku /ﬂkrfhkﬂlwrek uszkodzert me(hamfzny(h przetaré, pgkmg( dzmr rozerwari,

jijestwidocznanak

zhytmocno jacograniczenie doplywu krwidostép. Pookresi 2 obuwienalezy zutylizowat dodniezoh o iprawa,
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania na/ely sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem. W przypadku |
stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzeri pi ieri nalezy zaprzestac uz i u

wymieniéobuwienanowe. Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperatura, nie

W Uzytkowanie:
UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidtowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
vozsznuwwama Nle wolm) stosowac xwdkow k(ave pozwo\q na szybsze dopasowanie obuwia do
hrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatéw, ktre na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
Jednakze wyxtgpcwa( |ndyW|duaIne przypadki takich reakdji. W takim przypadku naley zaprzestac

(siezlekarzem.

bol

zgniataclub deformowac.

- jadotyczacaob

Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
zmniejszenia mozliwosci natadowania elektrostatycznego, poprzez odprowadzenie tadunkow
elektrostatycznych tak, aby wykluczyc niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi
na to, Ze obuwie amyelektmstalyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz jeelektryc stopaa podtozem. Jezeli
niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne s3
dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byty
zg$ciy programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
doswiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu iajaca pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji
elektryczne] okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym

Materiatwykonania um\eszauny]est naobuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszc

oznaczajy:
L

materiat tekstylny O - inny materiat

B Dobor kategorii ochrony:

K i a, 7 i I I 15020345:2011.
Kategoria ochrony $1 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wtasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pigtowej, odpornosc na olej
napedowy

Kategoria ochrony 52 0znacza, ze obuwie spetnia wymagania $1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnosc wodyiabsorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 oznacza, ze obuwie spetni 2 oraz dodatkowo posiada od| $¢na
przebicie, urzezbiona podeszwe.

Kategoria ochrony S4 cznacza e obuwie spetnia podslawowe wymagania oraz poslada zamkniety

elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni byc swiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢
zawsze podjete dodatkowe Srodki ostroznosci.

Rezystandja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkdji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spetniato swoja zatozong funkcje odprowadzania tadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploalacjl Zaleta sie uzytkownikom ustalenie wewnqtrz zakfadowych badan rezystandji elektrycznej

iczestychod: h czasu.

Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
mokrych warunkach moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zalecasie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejéciem w obszar
niebezpieczny. Zale(a sie, aby w NIE]S(a(h gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,

rezystancja podk ¢oc przezobuwie.

obszarpiety, whasciwos ne, absomcii iw piecie, odpornos¢ Y.
Kategoria ochrony S5 oznacza spefnienie wymagari jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiong podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwajest odporna na przebicie.

Symbol FO oznacza, ze pod

Oznaczenie SRA 0znac: sén:

odpornana olej napeds

ytym SLS*.
Oznaczenie SRC oznacza odpornos¢ na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozu zestali pokrytym glicerolem.

*SLS— roz(worlauryloslavczanusodu

C je natematkategoriioch

d normielS020345:2011.

M Ograniczeniestosowania:

N - czoned

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

b) w i iskach o wysokiej ktdrych skutki pord 53 do dziania powietrza o

temperaturze 100°C lub wyzszej i ktdre moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem
jeniowania podczerwonego, ilub duzych rozprysks i i

Q) wrod h o niskiej ktorych skutki poréwny 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

i chemicznymi lub

M Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka Podczas przechowy buwia nie wolno go zgniata¢
lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umyc recznie za pomoca

Zaleca sie, aby w czasie uzylkowanla obuwia zadne elememy |zc|uthe, z wyquklem dz|eW|arsk|th
wyrobéw poriczoszniczych, nie byty umi pomiedzy buwiai stopa uz

Jesli jakakolwiek wkfadka jest umieszczana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie
wiasciwosci elektrycznych uktadu obuwie/wkiadka.

M Jednostkanotyfikowana:

W procesi s iami uczestniczyta jednostk Nr0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom.

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 2575. INTERTEK
Italias. Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Objasnienie oznaczei:

L30425XX —kod PROFIX,

XX=39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkgji
obuwia; numerseryjny —zakoriczony literami ZDI.
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WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA OBYBb, Tun uspenus: L30425
[lepeBoz OpUrHaNbHOM MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANOM 3KCMAYATAUUW HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C

YX04 32 06yBbI0 OCYLIECTBARTCA € MOMOLUBIO CPACTB N0 YXOAY 32 06YBb0. YXOA 32 SMeMeHTaMM U3

HACTOSLLEN UHCTPYKLIME. Teka puana cnegyer P TYMHbIX CEACTE, s
[¢ aroiuenn.
TPEAYNPEXEHHE! 0 scemu Cnepyer yxoay.

i u ecemu no mexHuke N y ) iiaKcnnyaTaymun
Gesonacrocmu. 3TMNpOLIEAYPbI BHINONHATL Gonee yacto.

be3sonackas Dﬁth OTHOCUTCA K KaTeropuun I CpeacTs MNHMBHAyaﬂbHDﬁ 3alKTbl, COOTBETCTBYET

Moc 2016/425 n B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM IS0 20345:2011.
AnpecBe6-caitra, LOCTYNK, TBitA EC: www.lahtipro.pl
Besonacan 06yBb — 370 06yBb, UMeloLas 3aLLKTHbIe CBOJiCTBa, oBecriednBalowyte 3alLMTy CTyHeli
nonb3oBatena T TPaBM BO BpemaA paﬁﬂThl, € 3aUNTHBIM NOAHOCKOM, 3aNpOEKTUPOBAHHBIM Tak, uT06bI
06ecneynTb 3wty ot yAapa, UMeloLiero 3epriio 200 [k 1 0T GKUMAHIA € CUNOI OKUMAHIA PaBHoi 15
KH.

Mpexae, Yem npuct , 4T0 06y8b He
TI0PBaHa, HeT TpelLuH Ha nogowe. Mlocne Toro, Kak 0ByBb oeta, cnenyer YOeuTLCA, 4T OHa He CKItMaeT
ay NHLLIKOM CUTIBHO, aynHe.

Ouexry u3denu K nposepAmb neped Kaxdbim

npumeHeuen. B cryyae 8eiaeneHus Kakux-nubo mpeujur, NpOMEPUILXCA MECM, MEXaHUYeCKUX

W 3kcnnyarayns:

W (poKnpurofHocTU:

Cpok cnyx6bl 06yBU, ANA KOTOpOil CobiofieHbl TPeGOBAHMA MO TeXHUYECKOMY YXOAY, XpaHeHMio W
TPaHCNOPTUPOBKe, COCTaBAAET 10 NeT oT AaTbl U3FoToBNEHMA. [laTa U3TOTOBNEHNA yKa3aHa Ha KaXaoM
3KksemnnApe 06ysM.

mpeujus, paspeiso
eip, 06y8b K moo, 3 ‘npowno om
0ambi U320m0BNEHU.

Nocne okoHuanma 0byBbio, eé
AefCTBYIOLMMU NPaBUNAMM.

B COOTBETCTBUN C

W TpaucnopTupoBKa
06ysb cnepyer ii ynaKoKe,
Heq

COMHeUHbIX Nyueit 1 BbICOKOI

paryp
LX¢ i i

BHUMAHME! Tpexde yem Hayamo u3denuem, « i
Kamezopuu 3auyumel, 4mois 8b/6p 3 paboman. Kamezopus
uy

Wcnonb3oBath TONbKO N0 Ha3HaYeHMI0.
06yBb HafeTb Ha CTYMHM, YNOXMTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3alUHyPOBaTb. [pU WHYPOBaHUM 0BYBI He AOMKHO
WUMeTb MeCT0 CKWUMaHWe CTYMHW, KpOMe TOro, He MOXeT NPOMCXOAUTL BbIABMMEHWE CTYMHW 6Ge3
Henb3s npumensTb cpeacts, GbicTpo noAorHatb 06yBb K Gopme CTymHM.
Takue CpeACTBa MOTYT NPUBECTH K CHINKEHMIO CTeNeHM 3aluThl.
Mocte OKOHYaHUA NOMb30BaHUA 06yBbI0 CNeyeT eé paciHypoBaTb W CHATb. He cHMMaTb 06yBb,
6

; a TaTuueckylo 06yBb B TOM Cnyyae, el BO3HMKaeT

Th CHU3UTH NeKTPOCTATHYECKOTO 3apAZA NYTEM 0TBOAA

pA; VCKPb, HANp. TOPOYMX BELLECTB 1

napoa, a Takke TOTA, KOTAA HE WCKMIOYeHa MOAHOCTbIO ONACHOCTb NEKTPUYECKOTO MOpaeHits,

wm nog 0pHako,

ezyer yuects, uTo TaThieckas 0ByBb He MoxeT [OCTaTONHYlo 3aUNTy 0T

INEKTPUYECKOrO MOPAXEHWA, TaK KakK OHO ofecneunBaer ToNbKO OHDEﬂEﬂéHHOG JNeKTpuyeckoe

CONPOTUBNEHME MEXAY CTYNHE Yenoseka u Ecw onacHoctb P nopaxexua
TONHOCTbIO He YCTPaHeHa, 4T06b1 U36¢

4TobbI Takue Mepbl U YKa3aHHble HIXe WCnbiTaHuA Gbinn yacTbio nporpammbl HPEAOYBPBIHEMVIR

Hacr B 06114eM He Bbi3bl p i HECUaCTHBIX CTy4aeB Ha pabouem mecte. PekomenpyeTca, utoGbi, s COOTBETCTBUN C unthuM,
07HaKo, MOTyT UMeTb Mec nyyai TaKoit B3Tom cnyuae cneayer w3penua, obecr ¢ -ye
yBp s¢¢em, cocranano He meee 1000 MQ. [InA HOBOrO W3HenMA HUKHMIA Npenen 3neKTPUYeCKoro

Matepwan, U3 KoTOPOro U3roTOBMIHO W3AeNe, yKa3aH HEMoCPeACTBEHHO Ha 06yBU WM Ha ApNbiKe,

TeKCTUNbHbIA MaTepuan O [Apyroii MaTepuan

W Bbi60p KaTeropui aumThi:

15020345:2011.

CONPOTUBNEHNA onpefenéH Ha ypoBHe 100 KO, 4To oGecneyuBaeT OrpaHIYeHHYI0 3aLITY O ONaCHOCTH

NIOPXEHNA WK OT BUIyYae p YCTpoiicTBa,

paboralouiero npu Hanpskenun He Gonee 250 B. OAHaKo, NOAb30BaTeAN AOMKHbI YUHTHIBATS, UTO NpH

OnpenenéHKbiX YC0BUAX 06yBb MOXET He obecnednsaTb [OCTaTOUHYIO 3aWWTY M ANA 3aLMTHI
™

IneKTpUYECKOe CONPOTHBARHUE 0BYBM TOTO TWNa MOXET CYLIECTBEHHO U3MEHWTBCA B pe3ynbTaTe

W3rUGaHNA, 3aTPASHEHWA WA npu BosaeiicTeuu BAary. Takan obysb He Gyner BbnoAHATL

, 6y OCHOBHbIM
Kateropu 3auutbi S1 03Hauaer, OCHOBHbIM MMeeT 3aKp 6nactb
NATKM, 00NaAaeT aHTUNEKTPOCTATHYECKUMU CBOICTBAMM, MOTNOLIAET 3HEPTMi0 B NATOUHOII yacTh,
YCTO4UBA K AU3ENbHOMY TONMUBY.

Kateropus 3auyutel S2 03HauaeT, uTo 06yBb OTBeYaeT TpebOBaHMAM KaTeropii S1, Ho KpoMe Toro UmeeT
orp

Kateropus 3awwTbl $3 03Hauaer, yto 00yBb oTBevaer TpeGoBaHMAM KaTeropun S2, Ho kpome TOro
ycToii |, UMeet I

Kateropus 3awuurbl 4 ., OCHOBHBIM Wmeer: Bnacts
NATKW, 0BNAAAET AHTUINEKTPOCTATHYECKUMI CBOICTBAMM, NIOTNOLIACT IHEPTIIO B MATKE, YCTOIuNBA K
U3ENbHOMY TONNUBY.

Kateropus 3awwTbl S5 uTo cobniofienbl TpeboBaHma Kateropuin S4 u 06yBb ycToituvsa K npokony i umeet
PUNEHyto nogoLBy.

CumBon P 03Hauaet, 4To N0J0WWBA Y CTOAYMBA KIPOKONAM.

¢ croiikank TonnuBy.

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCTOAYMBOCTb K CKONbXKEHMIO Ha OCHOBAHMM W3 KepamMuyeckoil namuTky ¢ SLS
TOKpbITHEM™.

Mapkuposka SRC 03HauaeT ycToilunBOCTb K CKOMbXKEHII0 Ha 0CHOBAHIM U3 Kepamuyeckoil nauTkm ¢ SLS

NOKPbITHEM™ Tanu, NOKPHITOM FAMLEPOSIOM.
*SLS—pactBop naypuncynbara arpua.
Moap! YyKa3aHbl B cTanAapTe1S020345:2011.

W OrpaHuyeHue NPUMEHeHHs:

Haa

a) CLUENbI0 3aLMTHI 0T IMEKTPIUYECKOI! OMACHOCTH, OT ONACHOT0 IMEKTPUYECKOTO HANPAXEHMA,

b) B cpene ¢ BbicoKoit TemnepaTypoii, 3peKT BO3ReiicTBIA KOTOPOIt CPABHUM C BO3ARICTBUEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100°C uw Bbilue, U KOTOPas MOXET, HO He 06A3aTeNbHO OMKHa OTAMYATLCA HaNMyUeM
WHOPAKDACHOTO U3MeHNs, NTaMeHl W 3HaYMTeNbHOTO BO3AEHCTBUA GPbI3T PaCrnaBlieHHbIX
MaTepHanos,

) B Cpe/ie C HU3KOI TemnepaTypoii, 3hdeKT BO3ACTBIA KOTOPOI CPaBHUM C BO3e/ICTBIEM BO3AYXa
‘Temnepatypoii-50°Cunu Hixe,

W XpaHeHue ¥ TeXHUYeCKuil yXoA:

06yBb CnedlyeT XpaHUTb B KapTOHHOii ynaKoBKe B CyXOM, MPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3aLLMUEHHOM OT

CONHEYHOTO CBETa 1 BBICOKOIE TeMNepaTypbl, ACPKaTb BAiaH OT OCTPBIX NPeAMEToB. M1pit XpaHeHui 06ysb

He MOXeT GbiTb (aBAeHa annewopmmposana

Moce Kaxaoro é 0UHCTUTD, 3 3TeM BLIMBITH BPYUHYIO P

TIOMOLLM MATKOW TPANKH, (Mouemmm PacTBopoM TENNO Bofbl U Mbina. CywuTb Mpu KOMHaTHOIi
paType, nyuuue Bero 8 MecTe, BAANK 0T UCTOUHMKOB Tenna. locre TwlaTenbHoro

yX0f1y 32 06yBblo.

1A HeE GYHKUMM NP SKCNAYaTaLM B MOKDBIX YCnoBuAX. MoaTomy, Heobxoaumo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4To6bI 06yBb BHINOAHANA MPEAYCMOTPeHHYI0 GYHKLMIO N0 OTBOAY SMEKTPUUECKYX
3apAfios 1 ofecneunBana 3aluTy B TeveHie BCero MepuoAa dKCINyaTauwit. PekomenpyeTcs, uToGbi
nonb3oBaTenb OMPeAenUn NOPAZOK BbINONHEHNA BHYTPU3ABOACKMX MCMbITaHMil 3MeKTpUYecKoro

yepe3 perynap

06y | moxer eqmucr

MMOKpbIX' npHo6pec iicTBa.

Ecnn obysb kcnnyaupyerca B y(nuauﬂx, MU KOTOPbIX MaTepyan NOAOWBbI 3arPA3HAETCA,
uToGbI npOBEPAN NKTPUYECKMe CBOICTBA 06YBM Npexze,

YeM BOVTH B ONackylo 06nactb. Pexomenpyetcs, umﬁbl B MecTe, [ie MCNOMb3YeTCA aHTUINEKTPO-

« iicTB 0byBH.

Mpu3kc it i

KaKuX-ni160 30NMpYIOUIX 71EMEHTOB, KpOMe TPHKOTAXHbIX UyNIOYHO-HOCOUHBIX U3Aenvil. Ecn Mexay

CTenbKoii U CTynHei ii-N160 BKNajbIL, npoBepuTh i

(BOVICTBA CUcTeMbI , 00yBb — BKNAAbILL'.
B HotuduumposaHHoe yupexenue:

TBUA i Ne 0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Mendlan Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kindom.
B npouecce ouekku cooTBeTCTBUA yuacteosan
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Ce
M MosicHeHve 0603HaueHNii:
130425XX — koausaenna PROFIX,
XX= 39 47 - pasmep, KaTeropua 3awuTol 6e30namom obysu; YYYY/XX - ron u kBapTan u3rotoneua

[ W HTINEKTPOCTATHYECKHE
&g cooics
| W i0710uEA I3rOTOBENA 13
wosser 2L
 OTOEHAE HEPTHA YCTOMYMBOCTb K CKOMbKEHHIO HA
B ATOHOM SACTH ~ KEPAMMYECKOM 1 CTATIbHOM
OCHOBAHU

il opran Ne 2575.

iiglio- Milano, Italy

LULAEVR  OTCYTCTBUE METAIIN-
L1 YECKIX MEMEHTOB

_ 3AKPBITAA OB/IACTb
NATKN

KOMMO3YTHbII 3ALLIUTHbIA HOCOK —
— OBECMEYBAET 3ALLTY NAMbLIEB
CTYNHI OT YIAPA C3HEPTUEN 200 X

_ YCTOMYMBOCTb K AM3ENb-
HOMY TONAMBY

RGOA




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30425
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasigurantade utilizare.
Tncaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individual si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul ISO
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
incaltaminte de securitate reprezinti incaltarile care au proprietiti protective, destinate pentru

preferinta intr-unloc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incltarile trebuie intretinute cu substante pemvu |mvetmerea |n(altam|nte\ din piele. Piesele
efectuatedi ial textil trebui cop.
Trebuie sa respectati r arile ata§ate la tele de intreti
corespunzatoare,

Tntretinerea trebuie efectuatd cel putin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

M Perioadadevalal

protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu
pmle(tate astfel |n(a1 sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J §|

[ intrefinuts, depozitata itransportata tor poatefiutilizat timp de 10 ani de

icatiei. Data

inadestrd de15KkN. ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, frecdri, crdpdturi, gduri, ruperi,
Inalntedeamcepeutlhzareatrebulesavenﬁ(an da(a|n(a|tam|nteanuestedetenorata rupta daci incaltmintealsipi ietafil ilizare, indi i icafiei.
Ip te crdpatd. Dupdincaltare trebuie sa v asiguraf astrang talpile i Dupa perioadad trebuie sareciclatiin legall
) mm,(eea(earv ducelalimi irculatieisa i catre picioare. W Transport:
ATENTIE! Trebuie i d, ilizat nair lizare. In cazul i Incaltarile trebuie transportatein ambalajul original, protejatid nu
constataticrapaturi, frecdr i i dritrebuiesdir isdle utilizatisisdluai presatisinu deformati.
perechinoi. n . . P L .

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizafi trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pentru a selecta corect incaltdmintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este
P Cateaori T

Neautilivadaari

Incaltati pantofii, indreptati limba i apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s& ducd la
presarea talpilor i totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
duclared ivelului de ‘ﬂP

Dup ce ati terminat de lmllzat mcaltamlmea trebule sa desfacetl sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosi t de
Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reacii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasatala incaltaminte iar
fiecare simbolindica:

material textil - alt material

M Selectarea categonel de prote

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sé se
excluda pericolul de aprindere de la scéntei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electrica intre picior si pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie s fie
congtienti de faptul ca in anumne mnd\tu |nca|tammtea pnate sd nu asiqure protectia suficienta si
pentruaproteja utili d ctie.

Rezistenta electricé pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umldnate
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si ir i 4 functia de a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor

G iad tie 3 ciincaltaminteaindepli intele de baza al i150 stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in

10345~101] : : ’ intervalerequlatesidese de timp.

Categoria e protectie ST 4 cainciltaminteaindepli intel iale si slcaiului Incaltaminteadin clasal incazul timp, iarin cazde
il diuud iincaltaminte conductiva

este inchisa, proprietati amlelemnstau(e absorbirea energiei in zona calcamluw rezistenta la
motorina.

(ategoria de protectie S2 inseamnd ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitatesiabsorbirea limitata a apei.

(ategoria de protectie S3 inseamna ¢ incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentalastrapungere, talpa sculptata

(ategoria de protectie 54 inseamna ca

(altamlntea indeplineste cerintele ESE"IIB|E si are zona

calcdiuluiinchisa, etdti antielectrostatice, ab: gieiincalca
Categoriad tie S5 inseamnd indeplinirea cerintelor S4 lastra
talpasculplata.

Simbolul Pir a 3 lastrii

motorind.

e di

Marcajul

pléci ceramiceacoperite cu SLS*.

Marcajul SRC inseamna rezwstenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe

suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu.
S -

fiesuntdisponibileinstandardulI5020345:2011.

M Limitari de utilizare:

a) pemruaasiguraumm fiei i i electrice, jcul luielectric,

b) in medii cu temperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare i care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarosii, flacari sau stropi mari de material topit,

) in mediile cu temperaturd scizutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csau maiscazuta,

d) pentruaasigura protectia limi C ionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incaltarile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate, aerisite, protejate impotriva
soareluisia ilorridicate. Nusstriviti si iin timpul depozitarii.

Dupi fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie s curatati exact i apoi s@
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apé si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

Tn cazul m caremcaltamlmea este utilizatain (andltme incare matenaluldm Ialpa se deterioreaza, se

intedeaintrain

0na de pencol Se recomand ca in zonele in care se uullzeaza |nca|!am|mea antielectrostatica,
t isanufielr ani ncaltami

Serecomanda cain timpul uitl

incaltamintei nicio p‘\esé deizolare, cu excepgia sosetelortricotate,

53 nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introducetj orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

itaticu cerintelea participatorganis ificatr. 0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
United Kindom.

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Explicare marcaje:

L30425XX-cod PROFIX,

XX=: 39 47 - manme, categorie de protectie incaltdminte de secumate, YYYY/XX- anul si trimestrul
intei; numar de seri DI

farsitsunt

META| e B
ool 1 i O METAL PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
o) BERCETURN Bhea [ENPS
v BES RUBBER
ABSORBIREA ENERGIEI REZ|STEN]A LA ALUNECARE PE
INZONA DE CALCA SUBSTRATCERAMIC 1 DEOTEL

VARF DE PROTECTIE COMPOZIT — PROTEJEAZA
— DEGETELE DE LA PICIOARE SITALPILE
IMPOTRIVA CU ENERGIA DE 200/

_ REZISTENTALA
MOTORINA




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30425
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCUJA.

" keiia kad aala

ija, i ivéliau.

[SPEJIMAS! Perskaitykite visus
Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniy apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20345:2011 normos.
Internetoadresas, kuriuo galimarasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné saugo avinio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialig pirsty
nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smigiy iki 200J ir 15kN apkrovos.
Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paeista, ar néra ply3iy, ar pade néra
plysiy. [sitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu
pastebejote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZei batina pakeiti Siq avaly
nauja.

B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobud/ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsauqosk ijos Zenklu. Apsaugos k Zemiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, p liuokite baty liezuvj bei uz Baty uzvarstymas negali bati per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neivarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo batina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

je. Etiketés simboliy reikSmé:

tekstilés medziaga O - kita medziaga

B Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalyné atitink indinius 150 20345:2011 normo:

$1-avalyné atitinka turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnostityje, yranepralaidialyvai.

52 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojandias savybes.

$3 - avalyné atitinka S2 k
pada, padasturirasta.
S4-avalynéatitinka turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnosrityje, yranepralaidialyvai.
§5-avalynéatitinka S4 k josreikalavimus, yraatsparip
P-avalynés padas yra atsparus pradirimams.
FO-simbolisreiskia, kad padasyraalsparusdyzellnul
SRA-avalyné islydimui ikiniy plyteliy pad SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindy dangoje |spllenopadengmgll(emllu

*SL trio lauril iododesi tirpalas.

lima rasti15020345:2011 normos aprasyme.

bei papildomai turi atspary

padas turirasta.

I$samig informacij

B Naudojimo apribojimai:

Avalyné yranaudojama:

a) siekiantuztikrintiapsaugq nuo elektros pavojy, aukstos pavoju;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos

Avalynés priezidirai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy
priezitrai naudokite specialiai tam skirtas, prlelnamasmed1|agas
Laikykité j priezidi

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o |n(ensyvaus naudojimo
atveju darykitetai dazniau.

B Naudojimo laikas:
Tlnkamal pnzmrlma laikoma bei transportuojama avalyne gall bati naudojama 10 mety nuo

P inimo data yra pazymeéta kiekvienoje baty poroje.
DEMESIO' Ava/yne praranda savo apsaugines savybes ir netml(u vaﬂa/lmur je/gu turi
imus, plysius irpan. i
udévéta avalyne turi bii utili pagal atitink

M Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:
é avalyné turi bati tam, kad iki elektros kravio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

idegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Taciau reikia pabrézti, kad é avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaroapsaugmg sIuoksng nktarp ko;osngnndq Jei elekmnlo Soko pavojus
nebuvo

Tokios pnemones ralp pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi buti darbo vietos
i dali

veiksniy p
Antistatiné avalyné yranaudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad
apsaugoty nuo elektros 3oko arha uZsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250Vjtampa.
Tatiau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos
priemoniy.
Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uzsitersimo bei drégmés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio krivio i$sklaidymo funk(ljas ir suteikti toqu apsaugq per wsq jo naudojimo
laika. Vartotojui rek duoj diskai atlikti elektri
Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir
déltogaliprarastisavo antistatines savybes.
Jei avalyne avima tokiose salygose, kuriomis pado medziaga uzsiteria, avintysis turi visada

lynés elektrines savybes pries j pavojinggzong.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamy apsauginiy savybiy.
Avinttokiaavalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.
Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi bti atliekama papildoma
avalynés-jdéklo kombinacijos antistatiniy savybiy patikra.

[ ] Notiﬁkuo(njiistaiga:

je daly ifikuotojijstaiga Nr. 0362.
ITS Testmg Serwces (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19
TWD, United Kindom.
Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Viia Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
W Simboliy paaiskinimas:
L30425XX — PROFIX kodas, XX=39-47 — dydis; saugios avalynés apsaugos kategorija;
YYYY/XX-avalyné taiirkvartalas; is—baigiasi raidémis ZDI.

daleliy;
) Zemos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiiros oro poveikj;
d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés.
W Laikymasir priefiara:
Avalyne turi bati laikoma karlonlnese pakuotése sausoje, gerai vedlnamOJe apsaugomje nuo
aulésiraukstos poveikiovietoje. Avalynés negali
Po kiekvieno naudojimo ir prie$ atliekant priezitros veiksmus, avalyng bitina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurelj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario
temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
i3dziuvo atlikite prieziaros darbus.

LU TS NERA METALINIY
FREE TV (]

~ ANTISTATINES SAVYBES

—GUMINIS PADAS

\ ~ UZDARA KULNO SRITIS
_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

SPECIALIOJI PIRST NOSELE 1S
~NEPRALAIDUMAS ALYVAI — KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
AVINCI0J0 PIRSTUS NUO SMUGIL IKI 2001

RGEE




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30425
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPL HIX NOYATH EKCTNYATALLIIO BUPOBY, HEOBXIZJHO O3HAHOMUTUCH TeKCTUNbHUMM aig 3 TynHuX 3acobis, wo
3LIEI0 IHCTPYKLIIEH. BUKOPUCTOBYIOTbCA ANA leorc
iraTui i i y Cnip, innosi iB ana gornany.
TONEPEAXEHHA! HeoGxidHo o3ratiomumuce 3i 6civa nonepedxenHamu ujodo Mpouenypu 3 ncmnny aig BMKO"YBGTM He piAwe, HiX pa3 Ha MicAllb, @ B BUNAAKY iHTEHCUBHOO
il i 8Cil i i BUKOpUC Tilwe.

be3neune B3yTTA BiAHOCUTbCA A0 KaTeropii Il 3aco6is iHABIAYaNbHOTO 3aXKCTy, BIANOBIAAE BUMOTaM
Pernamenty 2016/425 i BurotoBneHe BIﬂnoBIﬂNo o cTaMnapvy 150 20345:2011. Anpeca caiiy, Ha
y poctyn o, inwictb ECwww.lahtipro.pl

BesneuHe B3yTTA — Le B3YTTA 3 3aXACHUMM BNACTUBOCTAMM, L0 3abe3neuyioTb 3aXACT CTyNHiB
KOPWCTYBaua Bi TPABM Mijj Yac NpaLi, 3 3aXuCHUM NIAHOCKOM, 3aNpOeKTOBaHe Tak, 06 3aneBHUTH
3axucT BiAyAapy 3 eneprieto 200 [ Ta Bif CTUCKAHHA 3 CNOI0 CTUCKaHHA TS KH.

Mepu, Hix nouaTu KopUCTyBaHHA BUpo6om, nin b, WO B3YTTA He He
nopBakxe, Lo Ha NiowwBi BiACYTHI TpiLuHK. Tlic1A BAATHEHHA B3YTTA CTij NePEKOHATUCH, L0 BOHO He
CTUCKAE CTYMH | He 3aLUHYPOBaHe HaITo CUbHO, OCKINbKY Lie Beie /10 06MeXeHHA LpKynALi KpoBi B
CTYMHAX.

YBATA! leped KoxHum 3acmocysanns cid suxoxamu ouikky npudammocmi 8upoGy do excnryamatii.
Akwo bydyme 5uﬂenemmpm4uw npomepmi Micus, MexaHidHi MiHU nid

M Tepmi npupatHocri:

Tepmin C1yx6u B3yTTA, ANA AKOrO JOTPUMAHI BUMOTM 3 TeXHiuHoro HOrnAAYy, 30epiraHHa i
TPaHCNOPTYBaHHA, (KNaaae IOPUKiB BiﬂﬂaTM BM[DTDB"EHNR.‘]BT& BUrOTOBNEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3eMnnApI B3yTTA.

YBATA! B 8unadky HasgHocmi 6ydb-AKux i i i Micys,
Dipok, po3pusi p i ), CKiMloKu Yacy
npotittno 8id damu 8U20moBeHHs.
Micns 3aKiHYEHHA NPUAATHOCTI B3YTTA 4N KOPUCTYBAHHA, HEOBXiAHO fioro yTUAI3yBaTH BIANOBIAHO A0
nifouvxnpagyn.

W TpaHcnopTyBaHHA

B3yTtA ¢lig TpaHcnopTyBaTH B OpUriHANbHiil yNakoBLi, 3axuILaTh BiA COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOT

B ExcnnyaTaui:

paTypu, Hec
L i i yTTA:
BUKOPVICTOBYBATH aHTUNEKTPOCTaTUYHe B3YTTA B TUX BUNaKaX, KOMM BUHMKAE

YBATA! [lepwi Hix nodamu kopucmysara eupobom, HeoGxioHo i 3
Kamezopii 3axucmy, wjo6 sudpamu 63ymms, wo sidnosidae sukoKysaridi npayi. Kamezopia axucmy

Bukopuc
B3yTTA BAATHYTH Ha CTYNHI, YKNACT A3UYOK, a NOTiM 3aLHypyBaTH. LUHYPYBaHHA B3YTTA He NOBUHHO
BUKNUKATU CTUCKAHHA CTYNHI, DKpiM TOro, CTYNHA HE MOXe BUXOAUTH 3 B3YTTA 6e3

Neoﬁxmum 3MEHIATI MOXAINBE HAKOMUUYBAHHA €EKTPOCTATUUHIX 3apALIB LUNAXOM BIABEACHHA
eneKTPUYHYIX 3aPARIB 3 METOI0 YHUKaHHA MOXKMBOCTI 3ar0pAHHA Bif) ickpH, Hanp. MaNbHYX PevoBMH i
napi, a TakoX B TOMy BUNajIKY, KOMM He BUKTIOYeHa NMOBHICTIO HeBe3neKa ypaXeHHs eneKTpUYHM
cTpymom, inHanpyroko.

OgHaK, i BPaXoBYBaTH, LLi0 HTHENEKTPOCTTUYHE B3YTTA He MOXe FapaHTYBaTH AOCTaTHIi 3aXuCT

He MoHa BUKOpHUCTOBYBaTY 3aC06M, 10 B3yTTA 40 GopMu cTynki. Taki

33C061 MOXKYTb 3MEHLLYBATH PiBEHb 3aXMCTY.

Mlicns 3aKiHeHHA KODUCTYBAHHA B3yTTAM Cif HOTO PO3WHYPYBaTU i 3HATH. He 3HiMaTu B3yTTA,

3a(T¢ i

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MaTepianis, AKi B 3aranbHOMy He BUKNMKAIOTb anepriuHoi peakuii. Ane

MOXYTb, 0AHAK, TPANAATUCH IN[.\MBU.\YB"bHI BUNaAKK TaKoi pEaKLlII B UbOMy BUNajKy UIIIJ[ HeraitHo
TYBaTIIC 3 MiKapeM.

Marepian, 3 AKkoro BuroToBnexo BUpI6, BKasaHuii GeanocepefHbo Ha B3YTTi abo Ha APAMKY, WO

[I0AA€ETHCs 10 HbOT0. BKa3aHi cUMBONY 03HayaKoTh:

- TeKCTUNbHMIt MaTepian - iHWwii maTepian

W Bu6ip kateropii 3axucry:

Kareropia 3axvicty SB 03Hauae, Luo B3yTTA BIAN0BIAA€ OCHOBHUM BUMOram cTanAapTy 150 20345:2011.
Karercpm 3axuCTy S103HauaE, L0 B3YTTA BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM | Ma€ 3aKpuTy 06nactb n'aTw,
108 'ATKOBII YaCTHH, € kM A0

TUBOCTAMM, MO
AU3ENbHOTO NaNiBa.
Kateropis 3axucty S2 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBiJaE BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro mae

Kareropis 3axucty S3 03Hauae, 40 B3yTTA BANOBIAa€ BUMOTaM KaTeropii S2, ane okpim Toro € cTiiikum
10 NPOKONIB, Ma€ pudneHy nigowsy.

Kareropia saxcry S4 03Hauac, L0 B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHAM BUMOTaM i Mac 3akpUTy 0BacTb ',
it0 B N'ATKOBII YACTUHI, € CTITKIM A0

TMBOCTAMM, NOT

Binyp: pi CTPYMOM, OCKiNbKI BOHO 3aNeBHIOE NiLLIE BIANOBIAHWI enekTpUYHuii onip
MiX CTYNHAMU NOANHI i 0CHOBOO. RKLI.lD Hebe3neka YPAXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM TIOBHICTIO He
YCyHeHa, HeoBXiIHO BXUBATH A0AATKOBI 3aX0AU ANA [ 106 Taki
3axoam Ta BKa3aHi HIKye 6YI|M nporpamun i HewwacHnx
BUNAAKIB Ha poBouomy micui. PekomeHaYeTbeA, 106, 3riAHO 3 AOCBIAOM, eneKTpUYHMit onip BUpaby,
L0 3aneBHIOE HEOOXIAHHI aHTUeNeKTPOCTATUYHUiE edekT, CTaHoBMB He MeHwe 1000 MOMm. B Bunaaky
HOBOr0 BUPOGY HUKHA MeXa eNeKTPUUHOro onopy BU3HaueHa Ha piBHi 100 KOM, Lo 3aneBHioe
o6MeXeHuii 3aXUCT BiJ Hebe3nekn ypaeHHA eneKTPUYHUM CTpymoM a60 Bif 3ananeHHs npu
NOWKOKEHHI enekTpoobnaaHaHH, Wo NpaLioe npu Hanpy3i He Ginbie 250 B. OaHaK, KopuctyBayi
NOBUHHI BPaX0BYyBaTH, LU0 NP NEBHUX YMOBAX B3YTTA MOXE He 3aneBHI0BATU J0CTaTHbOr0 3aXMCTy i
/AN 33XHCTy KOPYCTYBaYa Ozl 060B'A3K0B0 3CTOCYBATH [10/ATKOBI 3aX0M Ge3nekn.
EnexTpuuHmit onip B3yTTA UbOro TUY MOXe CYTTEBO 3MIKUTUCH B pe3ynbTaTi STHHANHA, 36pyAHenHs
abo npw i Bonoru. Take B3y TTA He Gy pen i pna QyHKUii npu ekcnnyartauii
B MOKpUX ymoBax. Tomy, HeoOXiaHO nparHyTu, w06 B3yTTA BUKoHyBano nepepbavery dyHKiito
p RﬂpRﬂIB i 3aXUCT NPOTATOM BCbOrO nepmﬂy EK(H"YHT&MII
PeKoMeHAYETbC, W06 KOpUCTYBAY BCTaHOBMB Ha CBOEMY mnnpmemcml OPAOK. BUKOHAHHA
D! X yacToi yepes per y.
BX)/TTH Kﬂd(MﬁJIKaLlII | Moxe nornuHaTi Bonory, ilKI.I.w BOHO BUKOPUCTOBYBANOCH TpHBaﬂVlM Yag,aB
THBOCTe

KWL B3YTTA €KCNYaTY€eTbCA B YMOBAX, NP AKUX BIAGYBAETbCA 3a0PyAHEHHA MaTepiany NigowwBH,
PeKoMeHAYETbCA o6 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiiiCHIOBAB NePEBIPKY eNeKTPUYHUX BNacTMBOCTEil
B3YTTA Nepej TMM, AK BBIlTU B HeGesneuny o6macrb. PekoMeHAYeTbcA, w06 B micuax, Ae
BUKOPUCTOBYETHCA aHTUENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, Oﬂip 0CHOBM He Mir NPUBECTI A0 BTPATH 3aXUCHUX
BAACTUBOCTeN B3 TTA.

106 Npu eKcnnyatauii B3yTTA MiX CTENbKOK B3YTTA | CTYMHelo KOPUCTYBava He

AU3eNbHOTO NaNKBa.
Kateropis 3axvicty S5 03Hauae, LU0 AOTPUMAH] BUMOTY KaTeropii S4 i B3yTTA € CTiilkum A0 NPOKoNiB i M
puéney nigowsy.
CumBon P 03Hauae, Lo NifoLLBA € CTiiiKOI0 40 NPOKONIB.
3Ha TilKICTb, p: 35LS* nokputram.
SRCo3Havae criiKicT D SLS* nokpuTTAMiHa

0CHOBAX 3 CTalti, NOKPUTHX FiLIePOIOM.
*SLS — po3umH naypuncynbarty Hatpito.
LleransHipani pii 3aXHCTy BKa3aHi B CTangapTi 150 20345:2011.

B 0GMereHHs BUKOPUCTAHHSA:
L|e B3yTTA He NPU3HAYeHe ANA BUKOPUCTAHHS:
a) Anasaxucry i i
b) B cepenosuwi 3 BUCOKOlo Temnepatypolo, edekT A ﬂKOI € naplannnbwmm 3 fieio noBiTpA
TeMneparypamm(J (aﬁuavlumm iAKe MOXe,. b HaABHICTIO
nonyMm’

L

9 (epenosuu.u 3 HU3bKOI TemnepaTypolo, edekT Aii AKoi € MOpiBHANbHAM 3 Aiclo NoBITPA
Temneparypoto-50 °Ca6o Hikuoto,

d) na axucTy BiXimi

W 36epiraHnai TexHiuHnit gornaa:

B3yTTa C1ijy 36epiratit B KapTOHHii YNakoBLi B CyXoMy, MPOBITPIOBAHOMY MiCLyi, 3aXWLLEHOMY Bif
COHAYHOTO CBITNA i BMCOKOI Temnepatypu. Mpu 36epiraHHi B3yTTA He Moxe ByTu cTickyte abo
nedopmosaHe.

Micna KoxHoro 3a(TOCYBaHHA B3yTTA £ nepea npoueaypamu 3 AOTNAAY 3a HUM, HEOﬁXiﬂHO (TapaHHo
110r0 0UMCTUTI, a NOTIM BUMUTI BPYYHY 3a I0NOMOTOI0 M'AKOT FaHUipKM, 3MOUEHOT po3unHoM Tennoi
Boan i Muna. (yI.I.IMTVI npu KiMHaTHii TEM"EpﬂTypI HﬂMKpﬂILlE B HDDBITpK)BﬂHDM‘{ MI(I.U 301aneka BIA
AxepenTenna. Micna crapaHHor T1AKY 32 B3YTTAM.
Jlornap 3a B3yTTAM 37iiicHIOETbCA 3a Aonomorolo 3acobiB AnA Aornaay 3a B3yTtam. Jornan 3a

BK/IaiaTH Gy/1b-AKVX i30/110BaNbHIIX €N1EMEHTIB, OKDIM TPUKOTaXHIX NaHuiLUHMX BUPOGiB. AKWO Mix

CTENbKOK | CTYMHel0 PO3MIlLYeTbcA OyAb-AKka BKNAAKA, PEKOMEHAYETbCA MepeBipATU eneKTpuuHi

BNACTUBOCTI CUCTeMU "B3YTTA - BKNajKa".

L} Ho1u¢innsauaycraunxa:

Brp iimanay yCTaoBaNe0362.

ITSTestmgServues(UK)Ltd Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United

Kindom.

B npoueci ouikki BIANOBIAHOCTI BUMOraM MpuiiMana yyacTb HOTUQIKOBaHa ycTaoBa N 2575.

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B [loAcHeHHA N03HaYeHb:

L30425XX —koz Bupo6y PROFIX,

XX=39-47 - pclep, KaTeropisi 3axucty 6&3ne~muru 83yTTs; YYYY/XX - pik i KBapTan BUroToBNeHHA
LULA VM HEMAE METATIEBIUX

B3yT i y
M _ AHTUENEKTPOCTATHYHI
FREE N3G =, BIACTVBOCTI

& — 3AKPUTA OBNIACTb 'ATU . ~MNIJOLIBA BUTOTOBITEHA 3 TYMU
RUBBER

P

_NOTAMHAHHA EHEPTIi CTIVKICTb 70 KOB3AHHA HA
BITATKOBI YACTUHI " KEPAMIYHIVI| CTATIEBIV OCHOBI

. KOMNO3UTHIIA 3AXHCHUE NIHOCOK —
_ CTIFKICTb A0 C 1
JSETOHOTO NATHGA “l“ SAXULIAE AT CTYTHI B YAAPY

RGOG

e 3 EHEPTIEI 200 1%




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30425
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL

FIGYElMEITETES' Az osszex b/zransagm vonatkozd figyelmeztetést és a
Gtelolvasni.
Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategéridju egyéni véddeszkoz, az 150
20345:2011 norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

ji labbeli — ellatott egyéni véda adolgozd labfejének védelmére,
amely megvédia dolgoz6 labfejétamunka soran 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nalnemnagyobb szoritd erdktal.
Hasznalatelott ellendrizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A cipd

Grizziik, hogy alabat, nincs-e til szorosra kdtve a cipéfiiz6, mert

ezgé!olja alabfejvérelltasat.
FIGYELEM! A hasznﬂlhatosagar m/nden a/ka/umma/ a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges.

Torések, észlelése esetén cseréljiik a cipdt
ljra.

M Haszndlat:

FIGYELEM’ Haszna/ar e/vrr meg ke/l nezm a ldbbeli védelmi kategurmjat haqy a munka

itvdlasszuk.Ave i

A
(sakafelhasznalasi célra hasznalja.
Alébbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cipd bekdtés utan nem szorithatja a labat,
denem csiiszhatle alabfejrlacij
Nem hasznalhalok olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkizok cso

acip6
Hasznalat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek dltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovabb
hasznalniaterméket és ki kell kérni orvos véleményét.
icén, acipdnvagy

Atermék

W Avédelmi kategdria megvalasztasa:
AzSB kategdriaaztjelenti, hogyacipd

Adip Gvasahozbor ketkell hasznalni.

Atextilbol késziilt részek haszndljuka erket.

Acipdt mini h: javasolt i, intenzivhasznalat

[ ] Felhasznalhatosaglde}e

A ésszéllitott cipd 6l szémitott 10 évi i dlhaté. A

gyartasideje minden cipon megtalalhato.
HGYE[EM' Barm//yen mechamka/ sériilés, kopax tarés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
idejétd.

Ahasznélatuténacipdt azaktualis

W Szallitas:

A cipdt az eredeti csomagolsaban kell szallitani, védeni a naptél és magas hémérséklettdl, nem
szabadosszenyumnl deformalni.

- PP

IHa elektrostatikus feltdltddés veszélye ll fenn, javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata,
amely elvezeti az részecskéket, a gyilékony anyagok és g6zok
gyulladdsét a keletkezett szikratol, valamint, ha nem zarhato ki az aramiités veszélye elektromos

erint.

9y

Figyelembe kell venni, azonban hogy az antistatikus cipd nem nyujt tel]es védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bi biztositalabésapadloko
Haaz ramiités veszélye nem zérhatd ki teljesen, sziikség van tovébbiintézkedésekre a veszély teljes
kizarésa érdekében.
Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az aldbb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi
intézkedések részét képezzék az adott munkahelyen. Javascljuk hogy az antistatikus cipok

dtamegfeleld véddhatas elérése é 1
000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 k- nak kell
lennie, hogy korlatozott védelmet biztositson az ramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nal nem

A felhasznaloknak tisztaban kell lenniiik azzal hugy a (IpD, blzunyus kariilmények kozott nem
biztositelégséges védelmet é é

delmi hozni.

6,ahol jelentése: PR ,
Azilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen a
- Mds anyag vagya nedvessegtol
Ezacipd nem fogj iojat
Feltétleniil tehatannakakovetelményneka teljesitése, hogy a cip6 hasznlata teljes ideje
lel a1S0 20345:2011normaalapkd ényeinek alatteljesi ekt o )

Az 51 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkovetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenalls
jellemzi.

Az S2 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallo,
vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S2 kovetelményeknek és a barézdalt cipétalpnak
kbszonhetden, dramiités ellen véd.

Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkdvetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsdg, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellendllds
jellemzi.

Az S5 szerinti védelmi kategoria az S4 kovetelményeken tul talpatszdrassal szembeni védelmet és
bordézotttalpatjelent.

AzP aztjelenti, hogyacipda

AzF0jeldlésfiitdolajellenvéddjardtalpatjelent.

Javasoljuk az izemen belili ellenallasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kirnyezetben
elektromos vezetgvé vdlhat.

Ha a cipdt olyan koriilmények kizott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipét hasznélnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja ki a
cipdaltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpd a ne mas szigeteld hatdst anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizarolag kotott zokmt Ha barml\yen hetet van aldb és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cipd/betét

M Notifikacids kozpont:
A éqi értékelést asz. notifikécids kozpont végezte 0362.

Az SRA szimbélum azt jelenti, hogy a cipd emulzidval

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hogy a cipd firdolajjal szennyezdatt keramia és glicerollal
<Inadlén s cstiszésatls tulaidonsiaokkal rendelkeaik

keramia padion

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,

UnitedKindom.

A megfeleldségi értékelést a sz. notifikacids kozpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
ido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

P i dciokavé il dsarélaz15020345:201
W Felhasznélasi korlatozasok:

Azalabbicipd nem felel meg:

a) dramiitésiveszé

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb Ié

jvédelemre, veszé iltségellenivédelemre,

B Ajeldlésjelentése:
L30425XX—PROFIX kdd,
XX=39-47 —méret; biztonsagi labbeli védelmi
negyedéve; szériaszam —ZDI betiikkel végzddik.

YYYY/XX- labbeli éve és

Minden hasznalat utén és a karbantartds eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipét, utana langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szaritani szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds
helyen, tavol magasd homérsékletii targyaktol. Szaradds utin meg lehet kezdeni a
cipdkarbantartasét.

ASARKI RESZBEN PADLON

KOMPOZIT ORRMEREVITG -~ VEDI AZ
— UJJAKAT A 200J-NAL NEM NAGYOBB

~OLAJALLO

hatdsaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugarzas, langhatas, olvadt METAL . )
anyagokerotel]esszetfmccsenese, FREE xm\?;gil\txl[’}z FEM “. ~ ANTISZTATIKUS TULAJDONSAG
«) alacsony hémé -ahola a-50°
d) kémiaibehatdsokellenikorlatozott vé 4cios hatast gyakorlo ) &.
& — ZART SAROK —GUMITALP
M Térolasésallagmegovas:
Adipétpapir drazhelyenkellirolni védenianaptsl s magashémersékiettsl, -
v o e g ENERGIA ELNYELO ZONA CSUSZASGATLO KERAMIA s FEM

10
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&
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30425
Oriinalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCLJU.

ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridingjumus un visus

lietosanas drosibas noradijumus.

pieder pie Il individualas ai lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. Timekla vietnes
adresi, kura var piek|it ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzeki, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
nodrosinatuaizsardzibu pret 200 J energijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilk3anas nepiecieSams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti
radot pédas asins plismasierobezosanu.
UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojdjumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma parelzal apavu izvélei prieks veikta darba nepiecieSams

lepazities ar ai klases apziméjt izsardzibas klase ir uzradita uz katra apavu
ldra. Klasifikaciju aprak it

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorjot apavus nav

jérada pédu spiedienu bet vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pédu bez atinoréianas Nedrikxt

emak.

alzsardubaspakapessamazmasanos
Péc I\emsanas beigam apavus neple(lesams at$noret un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus

vedinatavieta, talu nosiltuma avotiem. Pecrapigas za ieciesams saktap p
Apavu koptaradas apaviem k lidzekliem. No tekstilamateriala
I ptarvisparéjipieejami 1noluk dzétiem lidzekliem.

Kop3anu nepiecieSams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lieto3anas gadijuma palielinat
tasintensitati.

H Lietosanas derigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba I|emsanas derigumu 10 gadi no razosanas
datuma.Razo3anas

UZMANIBU! Jebkadu mehanlxku bojajumu, lzdllumu, pllsumu caurumu gadijuma apavi zaude
lietos ino lnika kiids

iruzradits uzkat

datuma.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu
noteikumiem.

W Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
W Informacij;
Ietelnams, lai antlelektmstallxkle apavi buti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat
novadot elek iskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka arikad nav pilnigiizslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska triecienarisku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu i.Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska noversanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjumi bitu darba vietu negadijumu
novérsanas programmax dala Ietelcams, lai pamatojot\es uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas

i< ofokte olekiricks

laikail

Iy mazakapar 1

gmm]m . L . B o 000MQ. Jaunami apakséja elektriska esrobeza noteikta 100 kQ limen, lai

\eapaviirizgatavotino materialie - 2 akajas. fomervar ierobezotu ai pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un - R e I . .

Konsultétiesararstu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem

PSR, . S, A Jaapzmas, ka notelklos apslaklos apaw nevar nodrosi at pilnigu aizsardzibu un lietotaja

tekstila materials - cits materials
] qusardzlbas klases izvéle:
SBnozimé, ka 15020345:2011

Aizsardzibas klase S1 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
antielektrostatiskas ipasibas, pédas dala energijas absorbcija €s olajjal szembeni ellenalls
jellemzi.

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda $1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens
caurlaidibu un absorbé ideni.

Aizsardzibas klase S3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Alzsardnhas klase S$4 nozimg, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slegtu papéza zonu,

Tpasibam, energija ijupéda, noturibap
i e S5 nozimé prasibuizpildika S4 ka ariir iunarri
Simbols Pnozimé, ka pazole irnecaurdurama.
Simbols FO nozimé, ka pazoleirizturiga pret dize|degvielu.
iméjums SRAnozimé ai i fides; flizém, arsLs*.
SRCnozimé ai: pretslidésanu u; flizém, kuras parklatas ar SLS *

untéraudavirsmas, kas parklataarglicerinu.

*SLS —arskidromazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizéta informacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama 150 20345:2011 norma.

M LietosanasierobeZojumi:

Sie apaviir paredzeti lietosanai:

a) sinatu ai ibu pret elek

b) augstas temperatiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailieluizkususa metalasjakaturasanos,

«) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzindms ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaun kopsana:
Apavus neple(lesams glabar kam)na |epak0]uma sausas, vedinatas, no saules un augstas
. P
aliekt

Péc katras lietosanas ka art sakot kopsanu apavus nepleclesams ripigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta ddens un ziepju kidruma. Zavét istabas temperatira, vislabak
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Sada tipa apavu elekriskd rezistence var ievéroja izmanities salntiianas, piesarmosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSsams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkdiju un visu Iletosanas laiku nodroinatu aizsardzibu. Lletotajlem |etelcams

noteiktieksgjos uzne @ veikt arosun
intervalos.
Iklasifkécijasapavi ja tiekliemtiilgékulaiku varabsorbét mitrumu, bet mitros un slapjos apstaklos

var parversties par apaviem.

Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ie3anas bistama zona vienmér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebitu novietoti narp apavu paznl\ un Ilemlaja pédu. Ja jebkads |e|\kln|x atrodas

liun pédu, ietei liktnis elektrisk
L Nntlflkacuasmsntucua
Prasibu atbilstil itiba iksana dalibunéma notifikacij GicijaNr.0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom.

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Apziméjumuskaidrojums:

130425XX—PROFIX kods,

XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un
kvartals; sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.

LU NAVMETALA [ S ~ ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS
FREE [TV
o) ETETTTe Bea ~Z0LE IZGATAVOTA NO GUMIJAS
=~ RUBBER
_ENERGIIAS ABSORBCUA  LAVZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZA ZONA KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
NOTURIBA PRET ~ PURNGALA KPOZITA NATERALA
~MAINUELY ZSARGS - AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS
- PRET 200 ENERGUAS TRIECIENU




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30425
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Sdlitage antud kasut voimalikuks
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtoote ohutut kasutamist.

Parastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
hastiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Pdrast taielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tuleb hccldada tuleb hooldada

Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus llek d d hendi
2016/425 sitetele nlng on mude(ud vastavalt 150 20345:2011 néuetele. | iaadress, kus gig le hooldusvahenditel deid,
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral

ELi www.lahtipro.pl

i on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest todtamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lookide eest
energiaga 200Jja surve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite j ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliiga tugevalt iimberjala, mis takistab jalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui iimnevad praod,

suurendada hoolduse tihedust.
W Kolblikkusaeg:
Vastavalt hooldatud sallltatud Ja transporditud jalatsid séilitavad oma kalblikkuse 10 aastat,

arvestade: i uunahtawgal

TAHELEPANU! Ukskoik mi haanilis héardt pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid olenemata (i
ajavahemiku pikkusest.

kriimustused, mehaanilised vigastused, vdrvimuutus, tuleb [Gpetada jalatsite ine ja
vahetadaneed uutevastu viilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mdrgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainult naguettendhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel igesti ja seejarel ndorida paelad kinni. Paelte
kinnindrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla vdimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid voivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse loppu, mlehjalamd Iahn ndorida ja jalast dra votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
lI.IgEle jalvoi

Antudjalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pahjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus

siimbolid tahendavad:
O- muu materjal

M Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi ISO 20345:2011 pohinduetele.
Kansekateguuna S1 tahendah et jalatsid vastavad p ja on kinnise

- tekstiil

Pealeialatsite k
Peal

jaloppu tuleb need vastavalt

| Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja korge temperatuuri eest, mitte

painutada ega deformeerida.

W Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel isi jalatseid, vé nii

voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole

taielikult vélistatud, on elektrilddgi oht elektriseadmete vdi pinge all olevate elementide poolt.

Soovitatav on siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda

elektrildogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava

elektritakistuse. Kui elektrildgioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks

rakendada edasisi meetmeid. On soovnalav et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks

osa 600 vltimise kohaselt on soovitatav, et noutavat
ist efekti tagav ajal madalam kui 1000 MQ. Uue

toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V todtava

elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloggi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad

peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugijalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks

tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabingusid. Seda tilipi jalatsite elektritakistus vdib

tunduvalrmuutuda seoses painutamise, mustuse voi nuskuse mOJuga Kui jalatseid kasutatakse

iis jalatsid ei taida neil di

Seepérast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taldaks nelle pandud eleklrllaengu mkesramlse

funktsiooni pidevalt ja kaitseks kogu iaja jooksul. i

maarata elektritakistuse asutusesisesed katsed ja teostada neid regulaarselt ning sageli.

Klassifikatsiooni jalatsid volvad absorbeerida nuskust kuineid kantakse pikka aega, ja niisketes

oleks k

mérgadesti

jatneclav, naftakindlad

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud

veeldbilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on taiendavalt

lodgikindlusega, tallamustriga.

Kansekategunna S4 tahendab, et jalatsid vastavad p
k enerqlameelav,

Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on lodgikindlad ja

tallamustriga.

Siimbol Ptahendab, ettald onl6ggikindel.

Tahis FO tahendab seda, ettald on vastupi

Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal.

Mérgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja

gliitserooliga kaetud teraspinnal.

*SLS naatriumlauriiiilsulfaadilahus.

ning on kinnise k

daval 150 20345:2011 normis.

tapn

B Kasutuspiirang:
A,

a) argi kkuda kaitset elektriga d vastu,
b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100°C voi kdrgema
temperamunga ohu toimega ja mis voivad, kuld EI pea olema iseloomustatavad
i leegivoi materjalisuur
) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vérreldav -50°C vdi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d) piiratud kaitse iseks keemiaohu vaiioonkii t.

W Siilitamineja hooldus:
Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, hstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja
korge temperatuuri eest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.
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ningmarg d i jalatsitek

Kui jalatseid kus "saastunud onsoovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati h isi st jalatsite elektrili dusi. On soovitatav, etalal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vlja arvatud kootud
sokid, ei pandaksjalatsnallaja kasutajajala vahele. Kuiméni SISEIa|d on paigutatudjalatsitallaja
jalavahele, soovita idajal isetalla elektrilisi

W Noteeritudinstitutsioon:

5 ise hind: is osale:

0362.ITS Testing Services
(UK)Ltd.Centre (ourtMerldlan Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom.
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

W Margistuseselgitused:

L30425XX — PROFIX kood,

XX=39-47- suurus; kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja
kvartal; seerianumber — I6pus tahed ZDI.

E —METALLIVABA ~ ANTISTAATILISED OMADUSED
— KINNINE KANNAOSA: ~KUMMITALD
_ KANNAOQSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
c -
— NAFTAKINDLUS “ _ KOMPOSIITVARBAKAITSE — KAITSEB
~ VARBAID 200/ LOOGI EEST




WNHCTPYKLIMA 3A EKCNOATALIMA
OBE30MACABALLMN OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30425
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAN AA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA [IA CE 3AMO3HAETE CbC
CIEAHATAMHCTPYKLIMA.

Y ynotpe6a.
TPEAYNPEXJEHNE! Tpabsa da npoyememe 6cusu npedynpexdenus, (6sp3anu ¢

8/

ynompega.
WA 0T (PeACTBaTa 32 ChoTBETCTBHE
€ NI0CTaHOBNeHWATa Ha PernameHT 2016/425 1 ca u3paboTeHn B Cbrnacve ¢ Hopmara IS0 20345:2011.
VHTepHeT agpec, EC 3acborsercraye: www.lahtipro.pl
06e30nacaBaLum 06yBKM a 06yBKH, KOUTO UMaT NPeANasHM (BOVCTBA, NPeAHA3HAYeHN (3 3a 3aLuTa
Ha X0AUNaTa Ha NOTPEGUTENs OT HapaHABaHIA Mo BpeMe Ha PaGoTa U ca CHabAeHM C enemenTH, KouTo
0CUrypABaT 3aLLyNTa OTYAap CeHeprus paBHa Ha 200 U HATUCK CbC CUNaHa HaTUCKa paBHaHa 15 kN.
Mpeau AanpucrbnuTe KbMynoTpeda TpAGBa Aa NpoBepuTe Aani 06yBKUTE He CanoBPeAeHH, PasKbCaHit
W lanu NI0AMETKaTa He e nykuara. (e ofyBaeto TpaGBa Aa ce yBepuTe, ue obyBKara He y6usa
XOJMNOTO M AaNM He e NPeKOMePHO CTerHaTa Bpb3KaTa. [IpeKOMepHO CTerHaTaTa Bpb3ka MoXe Aa
OFPaHM4M NPUTOKA Ha KpbB KbM XOANTOTO.

BHUMAHMUE! Tpadsa da npogepume danu o6yskume ca 200Hu 3a ynompe6a npedu 6cako o6ysate. B

0 N

ayqaii, ye MexaHuyHu nogpedu, mpabsa da
CMeHume o6ygKume cHou.

W Ynotpe6a:

BHUMAHMUE! lpedu ynompe6a mpatea da ce « Ha 3qujumac

uYen npasunex u36op Ha obysku 3a cxomeemHume pabomwu detiHocmu. Kamezopusma Ha 3aujuma e
a

.
1L

06yBkuTe TPAGBA Aa Ce UIOXAT HA XOAWNOTO, E3UKLT Aa Ce HArNacy, a Cief ToBa BPb3KUTE Ja ce
3aBbPXaT. 3aBbp3aHUTe BPb3KH He TPABBA Aa CTUCKAT XOAWNOTO U ChilieBPeMeHHO He TPA6Ba Aa MMa
BB3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce CbGye Ge3 a ce passbpxe. He TpAGBa fa ce H3N0M3BaT CPeACTBA, KOUTO
nosgonagar ﬂ0'6bp30 HanacBaHe Ha GsyBKﬂTﬂ KbM X0AUNoTO. ﬂonaﬁum (peacTea morar Aa Hamanar
eQUKACHOCTTa Ha 3aLLMTaTa.

(nep ynotpe6a 06yBKuTe TpsiBBa Aa ce pa3sbpxat U cbbyaT. 06yBKMTe He TpAGBA Aa ce CbOyBaT KaTo ce
W3N0/13Ba CMNA UNK KOraTo BPb3KMTE (a3aBbp3aHu.

06yBKuTe Ca Marepuany, Morar
[a ce NoABAT TaKuga. B To3u cnyyait ynotp Ha npoaykTa TpA6Ba Aa ce npeyCTaHoBM
TPA6Ba Aa Ce NOTBPC NeKapcKa nomoul.

ot Ha eTUKeTa, KOITO Ce HaMPa AN € NPUNOXKEH KbM

- TeKCTineH Matepuan O—upyrmampman

W W360p HaKaTeropua Ha3almTa:

KareropuaTa Ha 3aumTa SB 03Hauasa, ue 06yBKATE M3MbAHABAT W3UCKBAHNATA Ha HopMaTa ISO

20345:2011.

KaTeropuaTa Ha 3auuTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE U3MBAHABAT OCHOBHHTE UUCKBAHUA M Ca CbC

3aTBOpPeHa neTa umat TaTU4HM CBOICTBA U €eHepriA B YaCTTa Ha neTata @

PE3UCTEHTHIIHA MALLIMHHO MACN0.

KaTeropuaTa Ha 3auiTa S2 03Hauasa, 4e 06yBKUTe U3MBAHABAT M3NCKBAHUATA ST W AOMBAHUTENHO

P T Aa.

KaTeropuATa Ha 3auiuTa S3 03Hauasa, 4e 0ByBKUTE W3MBIHABAT UUCKBAHUATA S2 JOMBAHUTENHO
pesHcTeHTHOCT

KaTeropuATa Ha 3aluTa S4 03Hauasa, 4e 0BYBKWTE UMBAKABAT OCHOBHUTE U3UCKBAHUA U @ CbC

3aTBOpeHa neTa uMat TATUYHM CBOHCTBa eHepriA B YacTTa Ha netara u ca

PE3WCTEHTHI Ha MaLLMHHO MaCN0.

KateropuaTa Ha 3awwta S5 03Hauasa, ue 06yBKWUTE U3MbAHABAT U3UCKBAHUATA S4 AOMBAHUTENHO

Pe3NCTEHTHOCT!
3Hak P03HauaBa, Ye NofMeTKaTa e pe3VicTeHTHa Ha npobuBaHe.
CumponbT Fi 3 YCTOiYMBA HA

3nak SRA 03HauaBa Pe3UCTEHTHOCT Ha MOXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMIAYHI NNOUKH, MOKPUTH C
SLS*.

3Hak SRC 03HauaBa pe3CTEHTHOCT Ha NOAXb3BAHE HA MOBLPXHOCT OT KEPAMUUHI MIAIOYKM, MOKPUTU €

SLS* 1 Ha cTOMaHeHa NOBbPXHOCT, MOKPHTA CIANLEpPON.

*SLS — pa3TBOp naypucyndar Ha HaTpus.

il HopMalS020345:2011.

M OrpaHnyexne npuynotpe6a:

06yBKuTE He Ca npefiHasHaveHM 3aynoTpeda:

a) CLeN/3a Ce ocurypY 3aLLUTa OT eNeKTPUYECKN TOK M ONaCHO HaNpeXeHUe oT ToK,

b) B30HM Conacka Temneparypa, KOATo e CpaBHiMa C Bb3/eiiCTBIE Ha Bb3AYX C TeMnepaTypa oT 100°C
WM N0 BUCOKA 1 KOUTO MOFAT, HO He € 3afibMKMTeNHO Aa Ce XapaKTepusupar ¢ Hanuumeto Ha

bpauep U

) B 30HK C HIICKA TemnepaTypa KOATO e CPaBHIMA C Bb3/eiiCTBHE Ha Bb3AyX C Temneparypa or -50°C

WM CMO-HICKa,
d) cuenocurypABaHe Ha 3aLIMTa OT XUMUYECK/ CPE/ICTBA UMW HOHHO U3buBaHE.
W (bXpaHeHHe UNOAAPbNKKA:
06yBKuTe TPAGBA A2 Ce CHXPaHABAT B TEKCTYPHI 0NaKOBKI Ha CyX¥ 1 MPOBETPUBH MeCTa U f1a Ce Na3AT o1
CTbHUE U BUICOKA TeMnepaTypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHHe Ha 0ByBKuTe Te He TAGBa fa ce CrbBaT U
nedopmupar.
Cne Beka ynoTpe6a v ey noApbxKa 0byBKNTe TPAGBa A2 ce NOUMCTAT CTapaTenHo 1 Ulef ToBa fia
e M3MUAT C MeK Napuan U XnajKa Bofa Cbc canyH. f1a ce cywaT npH Craiika Temneparypa, Hail-no6pe Ha
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NPOBETPYBO MACTO, Aafley OT TONAMHHM M3TOUHMUM. (1lejs 3CyLIaBaHe ce NPUCTBNBA KbM MOAAPbKKA
HaobyBkuTe.
06yskute TpAbBa Aa Ce MOAABPXAT C NOMOLITA HA CPEACTBA 3 MOAAPbKKA HA KOXEHU 0OYBKM.
Enementute ot Tekctun TpﬂﬁBﬂ Aa (e NOAAbPXAT C NOMOLWTA Ha UﬁLI.lDLlDLTb"HMTE 3a Tasu uen
Matepani.

Tpa6Ba fa ce cnassat KbM b cpepctBa 3a
noAApLKKa.
I TpAbBa ga MeCeuHo, a B UTyyai Ha no-vecraynotpeba A tpabea

na6vaeno-uecra.
W (poKkHaropHocT:

(boTBETHO ¢! " 06yBKM Ca CbC CPOK Ha TOAHOCT 0T 10
TOAVHN OT, T80. /I TBO!
BHUMAHMWE! B cny4ail HanyKeake, np 3

Crlepy KaTo ca Herofiui 3a ynoTpea, oGyKiTe TpAGBa A ce YTUAM3NDAT B COTBETCTBUE C NIpaBHUTE
pasnope6u.
W TpancnopTupane

06yBuTe TPAGBA 12 Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUTUHANHATa UM ONAKOBKa, TPAGBa Aa Ce Na3AT O UTbHE 1
/iaHe e orbBaT U

BHCOKa
[ ]
Mpenopbusa ce auTWenekTpocTaTUuHMTe 06YBKM Aa Ce W3NON3BAT B CTyvauTe, B KOWTO UMA
HeoBXOAUMOCT 13 Ce HaMni BB3MOXHOCTTA OT eeKTPUYECKO 33PEX/aHe, YPe3 OTBEKAAHe Ha
©NIeKTPOCTATUYHYTE 3aPAAM TaKa, Ye Aa ce M3KTI0U ONacHOCTTa OT MOABAT Ha UCKPa, Hanp. 3anannMi
Cy6CTaHUM M NPt U B Cy4auTe, KOr: PUCKBT O
0T e/IeKTPUYECTBO I OT ENIEMEHTH, HaMUPaLLY Ce MO Hanpexenme. MlpenopbuBa ce Aa ce 0GbpHE
BHIIMaHVe Ha TOBA, Ye eNeKTPOCTaTHYHUTe 0BYBKM He MOraT Aa OCHTYPAT AOCTaTbuHa 3aluTaTa o1
TOKOB Y/1ap, 3alL{0TO OCHTYPABAT OTPaHIYEHa PE3UCTEHTHOCT Ha NPOXOAUMOCT Ha eNeKTPUYECTBO. AKO
0NaCHOCTTa OT TOKOB Y/lap He € HabHo @ (peacTsa 3a
NPEOJ0NABAHETO Ha PicKa. IpenopbuyBa ce TakiBa CE/CTBa U U3GpOeHUTE N0-710ny U3CTENBAHNA
6baT yacT oT Nporpamata 3a U36ATBaHe Ha HeWACTH CnyJail Ha paboTHoTo MACTo. Mpenopbysa ce,
CbIAcHO HaNpaBeHuTe ONUTH, PESUCTEHTHOCTTA Ha eIEKTPUYECTBO Ha U3AENKETO, OCUrypABalLI
HYHIUA AHTHENEKTPOCTATUuEH edeKT Mo Bpeme Ha eKcnnoaTauus, Aa GbAe no Hincka ot 1000 MQ. 3a
Ha pe3UCTeHTHOCT! p 100k0, 3 pa ce ocurypu
OrpaHUdeHa 3alLTa T onlaceH TOKOB YAAp AW OT 3aNa/iBaHe B CTYaUMs Ha NOBPe/a Ha noBpeaa Ha
paboteLy npu 10 250V. TpA6Ba Aia ce CbOOPA3AT € TOBA, Ye
npi ONpe/ieneHi yoBHA 0BYBKATE MOFaT 4 He NPe/iCTaBNABAT 0CTaTbYHA 3aLIWTA U BUHArM TPAGBA
/acenpeAnpyemaT MepKy 3a JOMbIHUTENH 3aWnTa
Pe3VCTEHTHOCTTa Ha eNeKTPUYECTBO Ha 06YBKNTE OT TO3U TUN MOXe fia NPETbPNI 3HAUUTENHN NPOMeHN
B Cyuail Ha 0rbBaHe, 3aMbPCABaHe WU NpH BAara. 0BYBKNTE He U3MBAHABAT GYHKUMUTE C aKo e
Mokpo. (nlefloBaTenHo NOTpeGUTeNAT TpAGB NPe3 LANOTO BPEMe Ha exCnoaTauuaTa Aa ce Crpemi
U3AENMETO /13 U3MHAHABA 3LIUTHITE (v DYHKLW NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynotpe6a. Ha notpe6utenure
cenpenopb: T80
O6ysKuTe OT KnaC | MoraT noemat fa Biara ako e HOCAT AbArO BpeMe MoraT Aa 3anouar Aa A
nponyckar.
Ao obyskuTe ce B YCI0BHS, B KOWTO Zie yana ce npenop
BUHary 7 NPoBepABa eNeKTpUYeckuTe CBOVICTBA Ha 06YBKNTE, NpeaM A2 HaBAe3e B onacka obnacr.
MpenopbuBa ce Ha MecTaTa, KbAeTo ce u3non3gar NOBBPXHOCTTA Ha He
€B CbCTOAHME 12 HaMaNH CBOJICTBaTa Ha 06yBKTe.
Mpenopbusa ce no Bpeme Ha ynotpe6a Ha oByBKATE Ja He Ce CMaraT HUKaKBU [OMBAHUTENH
U30MAUMOHHI CPEACTBA MEXAY CTBNANOTO W MOAMETKATA OCBEH YOPAN. AKO MeX[y CTbanoto i
noAMeTKaTa ce Cnara CTenka, ce npenopbyBa Aa 6bAaT NpoBepeHit enekTpuyeckute ii CBoiicTBa I
OTHOWWEHYETO 06yBKa/BNOKKa.

TeHTOCT

W Hotudmuupan oprau:

CoBMECTUMOCTTAC y 362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kindom.

B npoueca Ha oueHKaTa Ha CbBMECTUIMOCTTa C 3UCKBAHIATA Y4aCTBa HOTUOULMPAH OpraH Homep 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

W 0GcHeHMe Ha 03HAYeHNATa:
L30425XX~ ko PROFIX,

XX=39-47 — pa3mep; kateropus Ha ;YYY! il TpUMeCE
3aBbpuweacbyksuteZDI.
Rllatd  nCA HA METATHI Ba [RT———————
FREE 3NN EN
— 3ATBOPEHA NIETA k —MOAMETKA U3PABOTEHA OT [YMA
RUBBER
ABCOPBIPAHE HA PE3VACTEHTHOT HA IOAXTb3BAHE

~EHEPUA B YACTTA HA
NETATA

MPEANAEH BPX — 3ALIUTA HA
~ NATILIATE HA IPBCTUTE OT Y AT
CEHEPTVIA 200

_ PE3UCTEHTHOCT HA
MALLIMHHO MACTIO

RGGEA

@ ~BBPXY KEPAMUYHA 1 CTOMAHEHA
NOBBPXHOCT




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: L30425
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE STIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro piipadné piisti vyuZiti.
VVSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivdni.
Bezpetnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannjch prostedkd, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobené v souladu s normou IS0 20345:2011. Internetové
adrese, nanizje pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpecnostni obuv je obuv, kterd mé ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uZivatele pii
praci, v 3pickach vybavend tuzinkami navrzenymitak, aby chranily proti ideru s energii rovnou 200
Japiedstlacenimzatézirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivani je treba zkontrolovat, zda obuv neni poske

4, roztrzena, podrazka

obuvi.
Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vseobecné dostupnyich prostredki urcenych k tomuto
licelu

Jetiebadodri d Zanin¥inoiens k oricluing odkin S drsh

Udrzbu provadime minim4Iné jednouvmésiciav pripadéi ivnihop izvyste Cetnost.
M Dobapoutitelnosti:

Vhodné udrzovand, uchovavané a dopravovana obuv si uchovéva pouZitelnost po dobu 10 let od
datavyroby. Datum vyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.

POZOR! V piipadé jakéhokoliv mechanického poskozeni, predreni, prasklin, dé, roztrZeni ztrdci obuv

I, /yrooy.

neni praskld. Po obuti je tieba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni
nebylomezovan priitok krve do chodidel.

POZOR! Vyh {vhodnosti k pouzivdnije treba provést pied kaZdym pouZitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat avyménitji
nanovou.

Iné a, aby

W PouZivani:
POZOR! Pred zahdjenim pouzivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem spravné
volby obuvi k provddeéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
ochrany jsoupopsanénize.

; jtevy v
Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zéroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazéni tkanicek.
Nepouzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi piizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpiisobit snizeni trovné ochrany.

Po ukondeni pouZivéni je tieba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitimvelké sily a/nebo bez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiald, které obycejné nezpiisobuii alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individualni pfipady takovych reakci. V takovém pripadé je tieba prestat vyrobek
pouzivata obratitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

zZnamenaji:
O - jiny material
B Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany SB znamend, ze obuv spliiuje zékladni pozadavky normy 150 20345:2011.

Kategorie ochrany $1 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavienou patu, anti-

elektrostatické vlastnostia pohlcuje energiiv patové casti, je odoInd proti pohonnym hmotém.

Kategorie ochrany $2 znamena, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky $1 a navic ma omezenou

propustnostvody aabsorbovénivody.

Kategorie ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky S2 a navic je odolna proti prorazeni a

ma podrézkus hrubymvzorem.

Kategorie nthrany S4 znamend, ze obuv spliuje zakladni pozadavky a ma uzawennu oblasl paty,
ti-elek anienergiev paté, je odolna l

Kategorie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolna proti prorazenia ma

podrazkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka odolnd proti pmrazem

Symbol F 4, ze je podrazka odolnd proti leji

(Oznaceni SRAznamend odolnost protiskluzu na podkladuz keraml(kyrh dlazdickrytych SLS*.

0znaceni SRCznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS—roztoklaurylsulfatu sodného.

hrany pné

- textilni material

15020345:2011.

Tato obuvneniurcena k pouzivani:

a) zaticelem zajisténi ochrany proti ohrozeni elektrickym proudem,

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°C nebo vyssia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéreni, plameny nebo
velkérozstfiky roztaveného materidlu,

<) V prostiedis nizkou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s plsobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebonizi,

d) zaicel

W Skladovania udriba:

Obuv je tieba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred

piisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo

deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahajenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a nasledné rucné umyt s

pouzitim mékkého hadfiku navihceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,

nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroj tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s drzbou

aren.

hrany proti chemické
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Opotieb buvje tfeba likvidovatvsouladu jmi pravnimi predpi

M Doprava

Obuv dopravujtev pivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte
anedeformujte.

= Inf P . S

Cuje se pouzi ické obuviv pripadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
ického naboje, p tvim odvadeéni el ickych nabojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno
riziko zésahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucdstkami pod
napétim. Doporucuje se vsak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize
zajstit dostatecnou ochranu proti zsahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickym
proudem zcela eliminovano, je nezbytné prijmout dalsi kroky za ticelem vyhnutiriziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly Casti programu prevence nehod na
pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici
pozadovany antielektrostaticky efekt bylav obdobi pouzivéni nizsi nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek
dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 k@, aby zajistila omezenou ochranu
pied nebezpecnym zdsahem elektrickym proudem nebo pied zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v uréitych
podminkdch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vidy
prijaty jesté dalsikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo vlivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivani ve vlhkych
podminkdch. Je tedy nezbytné snait se o to, aby obuv spliovala predpokladanou funkci odvadéni
elektrickych nabojt a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivateldm se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha castych casovych odstupech.

Obuv 1. Klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stétobuvivodivou.

Pokud je obuv pouzivan v podminkéch, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporu(uje se, aby v mistech, kde se pnuzwa amleleklmﬂau(ka obuv, nebyla rezistance podkladu

schopna piekonatochranu

Doporucuije se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly ‘mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany,
s vjjimkou puncochfskych vyrobkii, zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické soustavy
obuv/vlozka.

W Autorizovana osoba:

P ishodys pozadavky se ziicastnil ba.0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
United Kindom.

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizované osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Vysvétleni oznaceni:

L30425XX—kod PROFIX,

XX=39-47 — rozmér; kategorie ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vjroby obuvi;

lo—ukoncené pismeny ZDI.
~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI

k ~PODOSVE VYROBENE Z GUMY
RUBBER

[y CHYBIKOVOVEPRVKY

METAL
~ UZAVRETA OBLAST PATY
POHLCOVANI ENERGIEV ODOLNOST PROTISKLUZU NA
g PATOVE CASTI @ ~KERAMICKEN A OCELOVEM
PODKLADY
OCHRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA —
AT ~ CHRANIPRSTY NOHY PRED ZARIZENIM S
ENERGII200




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: 130425
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

L 7 .
VYSTRAHA! Precitajte si vSetky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajtice sabezpecného pouzivania.

Bezpecnostna obuv patri do II. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a Je vyrubena v stiladu s normou IS0 20345:2011.
jadresy, na ktorej j djstEU hode: www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktora ma ochranné ticely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela

Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na ddrzbu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materialu udrzujte s pouzitim v3eobecne dostupnyich prostriedkov urcenych na tento
(icel.

Jetrebadodrziavat' L S . P

Udrzbu vmesiacua pouZivaniaviacrazy.
W Doba poutzitelnosti:
Vhodne udrzovand, uchovavand a dopravovana obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 10 rokov od

datumu vymby Dalumvyrobyje vidietnakazdom kusu obuvi.

pri praci, v $pickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chrénili proti deru s pozamv e mec ;:redrena pmsk/m dier, roztrhania strdca
energiou 200) a pred stlacenim zétaz 15KN. obuv e dob

Predzahdjenim jetreb , & obuv nieje poskodend, roztrhnutd, podrzk Op (i obuv je treba likvidovatv iiladus platnymi pva’vnymipredpismi.

je prasknuta. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované, » Doprava

abynebol obmedzovany prietok krvi do chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a
vymenitjunanovou.

B PouZivanie:

POZOR! Pred zahdjenir Zivani i Ceniamik ieochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategérie
ochranystiopisanénizsie.

¥ jtevy
Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
spdsobit tlak na chodidla a zéroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
3ndrok. Nepuuzwa;te prosmedky, kmve umoznuju rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.
Také by i hrany.

Po ukonceniu pouzwanla je treba rozwazat a povoht $ndirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s
poutzitim velkejsily hobezpov

Tato obuv je vyrobena z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa vak
vyskytniitindividualne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivat'a
obrétit'sanalekara.

Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaju:

B

i
- textilny material O - iny materidl

[ ] Volba kategorii ochrany:

K

namena, 7

qgdriaochrany obuv: davky normy15020345:2011.
Kategdria ochrany $1 znamend, ze obuv spliiuje zakladné poziadavky a ma uzavretii patu,
antielektrostatické vlastnosti a pohlcuje energiu v patovej Casti, je odolna proti pohonnym
hmotam.

Kategdria ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky S1 a okrem toho ma

y Y.

Kategdria ochrany S3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti

prebitiuama podrézkus hrubymvzorom.

Kategone ochrany 4 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky a ma uzavretu ublas\ pity,
ické vlastnosti, pohlcovani g dolnd proti

Kategarie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma

podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamend, z ZEJE podrézka odolné proti prebitiu.

Symbol F ,7eje podrazk é

(0znaceni SRA znamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.

(Oznaceni SRC znamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na

ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— roztaklaurylsulfamsodneho

pite,

odolnd

Tatoobuv nieje urcend na pouzivanie:
a) zaticelom zaistenia ochrany protioh iu elektrickym prads
b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dosledky st porovnatelné s pdsobenim vzduchu s

&eploluu 100°C alebo vysSou a pre klnre moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie,
leb.

™

Iké rozstreky

<) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej ddsledky sii zrovnatelné s posobenim vzduchu's teplotou -
50°Calebonizsou,

d) zaticelom obmed:

W Skladovanieaddrzba:

Ohuv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, vetranjch miestach, chréanend pred

Inkaavysokou teplotou. Pri i Covat'

Po kazdom poutZitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne ruéne umyt's

pouzitim makkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po ddkladnom osusenie ide urobit

tidrzbu obuvi.

proti chemické

aobuv
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Obuv dopravujte v povodnom obalu, chraiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformuite.
B Informacie tykaid N e
Odporiica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyldcené nebezpecenstvo zapalenia odiskry, napr. horlavych latoka péraked'nie je tplne vyliicené
riziko zasahu elektrickjm pridom sposobené elektrickjm zariadenim alebo siciastkami pod
napatim. Odporica sa vak venovat' pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv nemoze zaistit'
dostatocni ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze spdsobuje iba urcitu elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pridom tplne eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za icelom vyhnutia sa riziku. Odporica sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehdd na
pracovisku. Odportica sa, aby v stladu so skusenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujiica
pozadovany antielektrostaticky efekt v dobe pouzivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok
dolnd hranica elektrickej rezistancie bola urcena na irovni 100 kQ, aby zaistila obmedzenti ochranu
pred nebezpecnym zdsahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia prinapétiu do 250V. Uzivatelia by si vsak mali byt vedomi toho, ze v uritych
dmienkach nemusi byt obuv d ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vzdy
prijate este dalSie kroky.
Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude splfiovat predpokladani funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snaZit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladan funkciu odvadzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odportica urcit
vnitropodnikovym vyskumom elektrickii rezistanciu a vykonavanie takyjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv I. klasifikacie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samaze stat obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrézky znecistuje, odporica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odporica sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka obuy, nebola rezistancie podkladu
schopna prekonat ochranu zaistovanti obuvou.
Odporica sa, aby v dobe pouZivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchérskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrézkou a chodidlom umiestiiovand akdkolvek viozka, odporiica sa kontrolovat elektricku
slistavu obuv/viozka.

B Autorizovand osoha

Postdenia isazdcastnil.

bac.0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom.

Postidenia zhody s poziadavkami sa zicastnila autorizovand osoba ¢. 2575. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

M Vysvetlenie oznaceni:
L30425XX—kdd PROFIX,
XX=39-47 —rozmer; kategunaochvanybezpecno:tnejobuw YYYY/XX-rok akvartal vjroby obuvi;

sériové tislo —ukoncené DI

~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
k ~PODOSVE VYROBENE Z GUMY
RUBBER

[y CHYBIKOVOVEPRVKY

METAL
- — UZAVRETA OBLAST PATY
ODOLNOST PROTISKLZU NA
POHLCOVANIE ENERGIE L
g v PiOvE Cash @ — KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADU
- OCHRANNA KOMPOZITOVA SPICA -
ggaémm’ﬁ%m — CHRANI PRSTY NOHY PRED ZARIADENM
SENERGIOU 200)




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30425
(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverlemode d'emploi pour des utilisations futures.
AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.
Chaussures de sécurité appartiennent a la deuxieme catégorie d'équipement de protection individuelle
et sont compatibles avec les dispositions de la Reglement 2016/425 et fabriquées conformément & la
norme IS0 20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez 'acces a la déclaration de
conformité del'UE.
Chaussures de sécurité ce sont des chaussu res ayant des propriétés préventives, destinées a protéger
les pieds de ['utilisateurt urvenir sur le lieu de travail, dotées d bouts congus
pourfournirune protection contre les chocs del'énergie de 200J et contre la compression sous une charge
decompression égalea 15kN.
Avant 'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommaggées, déchirées, si les semelles ne sont
pas fissurées. Aprés avoir mis les chaussures, assurez-vous qu'elles n cppnmem pas les pieds et qu'elles
nesontpas trop fortement|. larestriction du
ATTENTION! Il faut réaliser ' eva/uar/on de'aptitude a I'emploi avant chaque utilisation. En cas defissures,
de de de déc ion il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec
denouvelles chaussures.
W Utilisation:
ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement
des chaussures pour e travail d effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
; . P

Utiliser conformémentasa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lacage de chaussures ne

devrait pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les

pleds des thaussures sans les delacer Ne pas utiliser des mesures qui permettront |'adaptation plus
de 3 d. Ces mesures p irele degré de protection.

Delater etenleverles chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande

forceet/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.

Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotremédecin.

Lematériauestindiqué surlachaussure ou attaché a la chaussure et |

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Apres le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures dmvem etve malntenues alaide des prodmtsd ennenen pour les chaussures encuir. Les

iral'aide des
Il convient de respecter des recommandations accompagnant des pmduns d'entretien
appropriés.L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersafréquence.

W Duréede conservati
Bien entretenues, stockées et transportées, on peut ullllser les chaussures pendant une période de 10
années acompterdelad fabrication. { visible sur chaque chaussure.

ATTENTION! En cas de dammages metamquex, les flonemenrs, /ex i SSIIIES, les trous, les de(hlrurex, les

Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément  la législation
applicable.

H Transport:

Transporter des chaussures dansleur emballage d'origine, a 'abri du soleil et dela chaleur, ne pas écraser
oudéformer.

L]
Il convientd'utiliser ces chaussure: il est nécessaire d de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d' mﬂammarlcn des vapeurs ou
substance: tsile risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été
complétement €liminé, des mesures addl\mnnel\es pour evlter ce risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que | faire partie des controles de
routine du programme de sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure a 1000 MQ & tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre I |nﬂammatlon dans le cas ol un

matiéres textiles - autres matériaux

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme5020345:2011.

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
possede l'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

hydrocarbures.

Lac tion S2 signifie lach laSTetenpluselle
possede la penetralmn e(absarpuond ‘eau ||mnee

| d fio auel. i

tion $3 signifie q delaS2etenpluselle

ede lle anti-perforation et llea

rampons.

La catégorie de protection 54 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde I'arriere fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

Lacatégori 1$5 signifie quelach o
possedela perforationetl; llea crampons.
Lesymbole Psignifie que la semelle est résistante la perforation.
Lesymbole FOsianifiequel

laS4etenpluselle

9

L nifial m

L ianifielasemell

sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150

20345:2011.

M Restriction de'utilisation:

Cesc J

a) pourfournirune protection I

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas necessalrement étre
caractérisés par la pré d'un infrarouge, p jection:
dematiére fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'air de- 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limitée contre les risques chimiques ou de radiationsionisantes.

M Stockage etentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en carton dans des endroits secs, bien ventilés, a

Iabndusolellelde\arhalpm| d p chaussures.
A ilisation. les ch Ses et lavées3 |

ouvertsd'uneSLS*.
ouverts d'une SLS* et sur

carreaux cél

électrique:

alaide
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il lectrique devient défectueux lorsqu'il foncti a250V. Cependant,
soux certaines conditions, il convientd'avertir les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures
pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout moment, le
porteur.

La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la
flexion, lac par'humidité. Cegenred li fonctionsielleest
portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est
capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine
protection) pendant sa duvee de V|e Ilest (onsellle au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et
devérifierlarési régulier
Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absorber I' humldlte sielles snnt portées pendant de
ir conductrices d
Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ot les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
protection donnée parles chaussures.
Au porter, aucun élément solant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premigre et le pied du porteur. Si un insert est pla{e entre la semel\e premiére et le pied, il
iétés électriques dels i

convientde vérifier
B Organisme notifié:
L'organisme notifié No 0362 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d' evaluauon de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C¢ iglio-Milano, Italy.

M Explication des symboles:

L30425XX —code de PROFIX,

XX=39-47 — pointure; catégorie des chaussuves de sécurité;  YYYY/XX- année et trimestre de

fabrication; éro de série- terminé
LU s ELEMENTS EN METAL M — PROPRIETES ANTISTATIQUES
FREE =
~ ARRIERE FERME - SEMELLE EN CAOUTCHOUC
RUBBER
} RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
ABSORPTION DENERGIE
g DUTALON @ — CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
EN ACIER
) EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
s%;gg%ﬁgés — PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
CHOC DE 200 JOULES




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30425
Prevod izvirnih navodil za uporabo

REDZACETKGM UPORABESEZNANITESEZNAVODILI ZAUPORABO.

| dil | I b,

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozari/u in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje proizvedenav skladus standardom I5020345 2011.
Nasloy i, na kateri lahko dostopate do izj kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zasitna obutev je obutev, kiima zascitne lastnosti in so zasiti stopal

Zevanje obutve se opraviz uporaby anego usnjene obutve. Na delih iz tekstil
materlala uporabm splosnodostopna sredstva zatanamen.
dilaza b dstevzavzdrievanje obut

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

W Zivljenjskadoba:

Z|v||en]ska doba ustrezno vzdrzevane hranjene in prepeljane obutve znasa 10 let od datuma

pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so obllkovane tako, da
ljaj pred udarcizenergijo 200J in stiskanjem stlacno ok jtvijo 15kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem

ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar

omejuje dotokkrvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo preveme pred vsakokra[no uporaba Vprimeru razpok, raztrganih

as(i

p dnje. Datum proizvodnjej den navsakem kosu ob
POZOR! V primeru kakrsnih koli mehansklh paxkodb obrube razpak Iuken/, mzrrgamh delov
obuteu

hlieno ob a4
J

skladuzveljavnimi predpisi.
W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

PI’IpOm(|]WO]E da se antistaticna oburev uporahlja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
cnih nabojev tako, da se izklju¢i nevarnost

vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izklju¢ena nevarnost

delov, mehanskih poskodb, razbarvanjaje P njati zanovo. obutvenezvijajtein ne preoblikujte.
W Uporaba: M Informacijaoantistaticni obutvi:
POZOR! Pred uporabo se seznanitez oznakaml kalegon/zasnleznamenom ustrezne lzb/re aburve
doloceno vrsto dela. Kategorijazascit 3 0 icnega naboja z odvaj
opisanespodaj.
v

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke

nesmejo prekomemo stiskati slupal hkrati pa mora bm omoguteno sezuvan]e brezpotrebe po
vezalk. N dstevzap itve obutve obliki vasega

stopala.TakasvedslvaIahkozniiajoslopnjozasme.

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze

se lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in

se posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutvialipriloZen k obutvi, kjer posameznisimboli pomenijo:

- tekstilni material O - drug material

M |zbira kategorij zascite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 1SO
20345:2011. Kategorija zascite S1 pumenl da (EVUI ustrezajo osnovnlm zahtevam ter imajo
zaprtpredel pijajoenergijovp

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite $3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znacilnosti, vpijaj gijovp peteinsoodporninaoljain goriva.
Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

Simbol FO odpornost podplata naoljain goriva.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopinanatrijevega lavrilsulfata
Podrobneinformacije o kategorijah zascite so navedene v standardu 150 20345:2011.

antistati¢ne znacil

W Omejitve uporabe:

Obutevni primernaza uporabo:

a) zazagotovitevpred nevamostjo elektricnega toka in nevarnimi napetostmi,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°C ali vec in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmetavelike kolicine staljenega materiala,

<) vokoljihznizko temperaturo, katerih ucinki ististimi pri izraka-50°C
alimanj,
d)za janje omej ite pr icnim napadom alii jocim sevanjem.

B Shranjevanjeinvzdrzevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi vsuhlh in prezracemh prostonh ne |zpostavljajte soncnim
zarkominvisokim Prishranjevanj
Po vsakokratni uporabi obutev natanéno odistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,
namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem
prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.
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elektritnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporodljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zaicite pred
elektriénim udarom, ustvarja elektriéno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevamnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zas(ito pred obstojecim tveganjem. Priporodijivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesrec pri delu. Priporocljivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od
1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 kA, kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne

opreme, ki deluje pod jodo250V.V: jo uporabniki upostevati, dav dolocenih
pogojih obutev ne predslavlja zadnstne za(ite, zato morajo biti za zagotovitev varnosti
ikavedno sprej p jiukrepi.

Elekmcna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolocijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje ¢asa, v viaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, jer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmaogje. Priporodljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zasite obutve.

Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakr$ni koli vlozek, je priporodljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 0362. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Pomen oznak:

L30425XX— koda PROFIX,

XX=39-47 — velikost; kategorija zascitne obutve; YYYY/XX —

obutve; serijska, ki se zakljucis crkami ZDI.
~ ANTISTATICNE LASTNOSTI

leto in cetrtletje proizvodnje

KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
— NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM Z
ENERGIJ0 200J.

_ ODPORNOST NAOLJAIN
GORIVA

FREE — BREZ KOVINSKIH DELOV

Q — ZAPRT PREDEL PETE . “ —PODPLAT IZ GUME

= RUBBER
_ ABSORBCLJA ENERGIJE _ ODPORNOST NAZDRS NA KERAMICNI
"V PREDELU PETE IN JEKLENI PODLAGI




CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite priru¢nikza buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte svasit p

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30425
Prijevod originalnih uputa

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu,

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i i
odredbama Uredbe 2016/425iizradenaje u skladu 5150 20345:2011.
Adresa web stranice na kojoj iti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijom od 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenjaod 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije o3tecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krviu
stopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo premanamjeni.
Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupanj
zadtite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui /ili
bezodvajanja.
Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte ses lijecnikom.
ijal se postavljana obucuilise pricvricuje na obucu, gdje pojedinisimboli znace:

- drugi materijal

W Izbor kategorije zastite:

SB zatitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.
Zastitna kategorija 51 znaci da obuca i |spunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti jstva, apsorpdij gijeudijelu pete.

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Zastitna kategorija S3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

Zastitna kategorija S4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Iastitna kategorija S5 znati da ispunjava zahtjeve $4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznacidaje potplat otporan na dizel.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS-otopina natrijevog lauril sulfata.

uunormils020345:2011.

W Ogranicenjeupotrebe:

Ovaobucanije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne moraju biti okaraktenzuam prisutno3cu infracrvenog zracenja,

I ilivelikim prsk

<) uokruzenjimaniske temperature Ciji su ucinci usporedivi sa zrakom na-50° Cilinizim,

d) osig astitu od kemijskih opasnostiili

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,

zadticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili

deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom

umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na

prozratenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na

konzerviranje cipela.

racenja
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Slijedite upute ukljud juc .

Odrzavanje treba provoditi naJmanJe jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovuucestalost.

W Roktrajanja:

Pravilno odrZavana, skladistenai prevodena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 10 godina
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetar, peknie¢, dziur,
rozerwari, obuwie traci przydatnos¢ do uzycia bez wzgledu na okres, jaki uplyngt od daty
produkgji.

Po okresie uz
prawa.

ymi

ia obuwie nalezy ¢ zgodnie z
L} Prijevaz:

bucu u origi
nedmblme|nedeform|ra]te

pakiranju d sunceve svjetlostiivi
W Podaci o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nue
upotpunostiiskljucen elektricneili zive Medutim, preporucuj

antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mijere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora
prekosetu pri 100kQ ro pruziti icenu zastitu od opasnog itnog udaraili prije paljenja
uslucajuneispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim, korisnici bi
trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek

treba poduzetidod: titakako bi e 7adtitio k ik.

EIektviEni otpor ove vrste obuce moZe se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u viaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tuekum svog zlvulnog vueka Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
iprovodeil itimi Cestim intervalima.
Obuca klase | moZe apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZe postati provodljivaobuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima oneciscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.
Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
jeritielek buce/ulozaka.

stopala, preporucase p! itnasvojstva
B Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
United Kindom.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

L30425XX - ifraPROFIX,

XX=39-47-velicina; kategorijasigurnosne obuce; YYYY/XX- godinai cetvrtina obuce; serijski

broj-popunjenslovimaZDI.
~ INACAJKE ANTISTATICKA

METAI

passpmi — BEZ METALNIH ELEMENTA
o ZATVORENO PODRUCJE S B POTPLAT 0D GUVE
w "PETE" RUBBER

_ ENERGETSKA APSORPCUA ODRZAVANJE NA KERAMICKOM |

U DIELU PETE CELIKOM PODJELU

@,

SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
STOPA PROTIV 1 UTICAJA SA 200
ENERGLIOM

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU

RGEE




(BSD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
Euvaiteprirudni .
UPOZORENJE! Procitajte sva
uputstva.
Iastitnaobuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opremei u skladu je
sodredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje u skladus150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj moz iti EVizjavio i:www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
nzueda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod kompresijep od 15kN.
Prije upotrebe provijerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok
krviustopala.
NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijeniti obucu novom.
B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.
Koristitesamo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovall prmsak na swpallma dok ne bi lrebaln biti mcgu(e produziti stopalo bez vezanja.
Nemojt blik la. Takve mere

ja i sva

mjere koje ée omoguciti brze pril buce
mogu smanjitistepen zastite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikussilu i
/ilibezodvajanja.
Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuj
.

- tekstilni materijal O drugi materijal

naobucu, gdj nace:

B Izhor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 1S0 20345: 2011. Zastitna

kategonja $1 znai da obuca i |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje pete,
icka svojstva, apsorpdij gij lupete.

Zatitna kategorija S2 znai da obuca ispunjava zahrjeve $1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, izrezbareni don.

Iastitna kategorija S4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznadi daje potplat otporan na probijanje.

Simbol FO znacidaje potplat otporan na dizel.

Oznaka SRA znati otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na Celicnu podlogu

presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril sulfata.

Detaljnei i

fjeo d unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:
Ovaobucanije namenjenaza upotrebu:
a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,
b) uokruzenjima visokih temperatura, iji su efekti uporedivisa zrakom za pletenje na 100° Cili
vise, a koji mogu ili ne moraJu biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,
I k lienogmaterijala,

ilivel
Ciji su efekti uporedi
L

I

rakomna-50°Cilinizim,
iilijonizujuceg zracenja.

q Zenjima niske temp
d) pruan
W SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dubm prozra(emm mjestima, zasticenim
odsuncaivisokih Prilik iSten; lomitiili

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom runo oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Sulite na sobnoj temperaturi, najbolje na

icene zastite od h
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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30425
Prevod originalnog naputka

provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu

Slijedite upute ukljuc
Odrzavanje treba provoditi na]manjejednom mijesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:
Pravilno odrZavana, skladis i
dd izvodnje. Datum

A bl

p obuca ostaje up ljiva u periodu od 10 godina
nje vidljivje na svakoj cipelama.
NAPOMENA' U slucaju bilo kakwh mehan/tl(/h ostecenja, agrebatma pukorma rupa suza,

b b dobliekoie i

be p
Nakon razdnblja uputrehe, obucutreba odloziti uskladu s vazecim zakonom.
M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.
W Informacije o antistatickoj obui:
Prepnrucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickog naboja statickog elektriciteta kako biseiskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii paraikada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nue
u iiskljucen elektricneilizive k Medutim, preporuc
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo
odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su
takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi treball biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
asitai uvijek treba p idod. j azastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih uredovitimicestimintervalima.
Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i viaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se konm aml elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u

mogucnosti s

mozdanije dovolj

530b
Jup a.

Preporuuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati |zolacuskeelememe osmpletenlhcavapa Akoje bilo koji ulozak postavljenizmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeriti id jstvasustava obuce/stopala.

[ ] Prljavljenoteln

O ijelobr. 0362 sudjel j pkuodjeneisp
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre (oun Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19
WD, United Kindom.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

L30425XX — sifra PROFIX, XX = 39-47 - veliina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX-
godinai etvrtina obuce; serijski broj - zavrsavamo slovimaZDI.

~ ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE

jazahtjeva.

= BEZ METALNIH ELEMENTA
ZATVORENO PODRUCJE
‘& = P —POTPLAT 0D GUME
RUBBER
_ ENERGETSKA APSORPCLIA OTPORNOST NA KLIZANJENA

U DUELU PETE KERAMICKIM I CELICNIM PODLOGAMA

&)

SASTAV ZASTITNOG ZIVOTA - ZASTITA
“ — STOPA PROTIV 1 UTICAJA SA 200/
ad  ENERGUOM

—OTPOR DIZELSKOM GORIVU

RGOS
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